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] EXPLANATION OF SYMBOLS [N OBJASNIENIE SYMBOLI
[ VYSVETLENIE SYMBOLOV Bl SIMBOLIY PAAISKINIMAS
SUMBOLITE SELGITUS ERJ OBJASNJENJE SIMBOLA B RAZLAGA SIMBOLOV

[EXI OBJASNJENJE SIMBOLA [EIT] SZIMBOLUMMAGYARAZAT X SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

ol (EN) Manufacturer / (PL) Producent (CS) Vyrobce / (SK) Vyroba | (LT) Gamintojas / (LV) Razotais
(ET) Tootja/ (HR) Proizvodat  (SL) Proizvajalec  (SR) Proizvodat | (HU) Gyarté / (RO) Productor

(EN) Catalogue number / (PL) Numer katalogowy / (CS) Katalogové &islo/ (SK) Katalogove islo
(LT) Katalogo numers / (LV) Kataloga numurs / (ET) Kataloogi number / (HR) Katalogki broj
(SL) Kataloska stevilka ! (SR) Broj kataloga / (HU) Katalogusszam / (RO) Numar de catalog

(EN) Model number (PL) Numer modelu / (CS) Gislo modelu / (SK) Katalogové islo / (LT) Modelio numers / (LV) Modela numurs
(ET) Mudeli number / (HR) Broj modela / (SL) Stevilka modela  (SR) Broj modela / (HU) Modeliszam / (RO) Numér de model

4. Posmon the thermometer at the chosen measuring site. heat
Oral measurement - temperature measurement in the mouth pockets
Place the measuring tip in one of the two heat pockets under the tongue, to the left or right of the under the
oot of the tongue. Keep your mouth closed during the oral temperature measurement and continue tongue
1o breathe evenly through your nose to establish a thermal equilibrium
b)  Vaginal measurement - temperature measurement in the vagina
Carefully insert the tp of the thermometer approx. 2 cm to 3 cm into the vagina.
) Rectal measurement - temperature measurement in the anus
Apply a ltle lubricant (e.g. vaseline or caring of) to the measuring tip to make insertion easier.
Then carefully insert the tp of the thermometer approx. 2 cm to 3 cm into the anus (rectu).
5. After a minimum of 4 minutes, the thermometer will have taken the basal temperature.
6. The measuring liquid in the measuring capillary now shows the measured value, which can be read tfe scale.
Adjust the angle of the thermometer slightly to make reading the measuring liquid against the
blue of the capillary easler. Be aware of good light conditions during read out resuits.
Note: To read the meastred value o the thermormeter even easier, place the thermomeer i the white insert and siid it into the storage case.
The values appear larger due to the magnifying effect.
7. Note the measured value, e.g. in a temperature data sheet or in your favorite cycle app.
8. Clean the thermometer again according to chapter “Cleaning & Disinfection’.
9. Reset the measuring liquid afterward as described in step 3.
10. Place the thermometer back into the protective case with the tp facing down for storage. Optionally, you can also store the thermometer

in the storage case with magnifying lens. Make sure that the tip of the thermometer does not protrude from the front end
Cleaning & Disinfection

(EN) Batch code / (PL) Oznaczene seril / (CS) Oznacen Sarze | (SK) Oznatenie Sarzi / (LT) Partjos pavadinimas
(LV) Partjas apzimgjums / (ET) Parti number / (HR) Oznaka serije / (SL) Oznaka Sarze / (SR) Oznaka serije
(HU) Tételmegnevezés / (RO) Denumirea lotului

EN) Follow instructions for use / (PL) Przestrzegat instrukcj uzytkowania / (C8) Dodrzuite névod k pouit
(SK) Dodrziavaite navod na pouitl / (LT) Laikykités naudojimo instrukcijos / (LV) leverot ieto3anas pamacibu

[ET) Jargige kasutusjuhendit/ (HR) Pridrzavaite se upta za uporabu | (SL) Upostevaite navodila za uporabo

(SR) Sledie uptstvo za upotrebu / (HU) Kovesse a hasznélati utasitasokat | (RO) Respectaliinstructiunile de utiizare

(EN) Medical device / (PL) Wyrdb medyczny | (CS) Zdravotnicka pomicka / (SK) Zaravotnicka pomocka (LT) Medicinos prietaisas
(LV) Mediciniska ierice / (ET) Meditsiniseade / (HR) Medicinski proizvod / (SL) Kinicniizdelek / (SR) Medicinski proizvod
(HU) Orvosi eszkiz / (RO) Dispozitiv medical

B =

EN) Unique device idenifie  (PL) Jednoznaczna identyfikacja produktu / (CS) Jednoznaéna denifkace vjrobku

(SK) Jednoznaéné identifikcia vyrobku / (LT) Unikalus prietaiso 1{LV) Unikals

[ET) Uhetéhenduslik tootekood / (HR) Medicinski proizvod / (SL) Enoznaéna identifikacija izdelka / (SR) Jasna identifikacija proizvoda
(HU) Egyértelmi termékazonosités / (RO) Identificare unicé a dispozitivului

EN) Temperature limit/ (PL) Wartosci graniczne Iemperalury 1(CS) Mezni hodnoty teploty / (SK) Teplotné limity
tibos | (LV) /(ET) pirvartus | (HR) g

SLi Mejne vrednosti temperature / (SR) Graniéne temperatume vrednosti

(HU) Homérsékleti hatérértékek / (RO) Limite de temperatura

vijednost

[EN) Fragie, handle with care / (PL) Produkt kruchy, nalezy ostroznie obchodzic se z produktem / (CS) Kiehké, manipulujte opaimé
ke, zaobchédzaite opatme  (LT) Trapu, elgts atsargiai/ (LV) Plistoss, ikoties piesardzigi / (ET) O, kisitsege ettevaatikult

mijivo, pazijvo rukovati / (SL) Lomijivo, ravnajte previdno / (SR) Krhko, rukuite pazjivo
HU) Torékeny, ovatosan kezelje / (RO) Fragi, manipulaf cu grija

EN) Keep away from suniight | (PL) Chronié przed Swiatlem slonecznym / (CS) Chraitte pred sluneénim svétlem
(SK) Chriite pred sinecnym Ziarenim / (LT) Saugoti nuo saulés Sviesos / (LV) Sargat no saules gaismas
Kaitske pikesevalguse eest / (HR) Zasiitt od sunceve svjetosti/ (SL) ZasGitte pred sonéno svetiobo

(SR) Zasiitte od sunceve svetlosti (HU) Oia a napfénytél | (RO) Protefaf de lumina soarelui

(EN) Caution!/ (PL) Uwagal / (CS) Pozor! | (SK) Pozor! / (LT) Démesiol / (LV) Uzmanibu!
(ET) Tahelepanu! / (HR) Paznjal / (SL) Pozor! | (SR) Paznjal ! (HU) Figyelem! / (RO) Atentie!

[EN) Authorised Swiss representative /(PL) Pelnomocnik w Szwaicari / (CS) Zmocnénec ve Svjcarsku

(SK) Spinomocneny zastupca vo Svajdiarsku / (LT) |galiotasis atstovas Sveicarioje / (LV) Pilnvarota persona Sveicé
ET) Volitatud esindaja Sveitsis / (HR) Oviasteni predstavnik u Svicarskoj / (SL) Pooblascena oseba v Svici

(SR) Ovlasceni predstavnik u Svajcarskoj / (HU) Felhatalmazott képviseld Svéjcban / (RO) Mandatar in Elvefia

ﬂ|>'>)'(fﬂ"?

m Instructions for use

Product overview Product description

Packaging contents —

1 clinical glass thermometer

1x protective case

Ax instructions for use

1x storage case with magnifying glass thermometer measuring calibration mark temperature  cladding
(2 parts) vessel (probe) capillary scale tube

Basal body temperature is the minimum body temperature at rest during sleep. It is measured directly after waking up and is therefore also called the wake-

up temperature. The Gerathernf basal glass thermometer operates based on the principle of thermal expansion of substanceEhe measuring liquid is
located in the thermometer vesselThe temperature-sensitive liquid expands and rises in the capillarfhe maximum device prevents the measuring liquid
from dropping after measurement, this allowing the reading to be taken from the scale sometime lafé¥fe have been using the harmiess Galinstahas the
measuring liquid since 1992. Without toxic mercuryWhen you start family planning, it is strongly recommended that you consult your doctor or certified
counselor for natural family planningA basic understanding of the female cycle is required for the correct interpretation of basal body temperature.
Intended purpose Indication

Clinical glass themormeter intended for the oral, For natural family planning and cycle controlin women.
vaginal of rectal measurement of basal temperature.

T e e Limitation
Contraindications ‘The thermometer is unsuitable for women in the menopause.
The Thermometer must not be used: Patient
+ As a contraceptive atient target group

The basal thermormeter can be used for women of childbearing age within
the specified measuring range and at the specified measuring locations.
Not intended for use in children and adolescents.

Intended users

“This thermometer is intended for use by aduls n private and clinical settings

 For women undergoing hormonal treatment

+ To determine the body temperature in case of hypothermia

+To determine the body temperature in case of suspected fever or
increased body temperature (hyperthermia)

A Precautions, warnings and residual risks

+ Use the thermometer only according to these instructions.
+ Pay attention to allinformation on the thermometer and its packaging.

+ Keep the instructions for future applications.

Carry out the measurement at the same time immediately after waking up, even before you et out of bed.

+ You can measure oraly, vaginally o rectally, but should stick to the chosen measurement ste wihin a cycle.

+ You should have slept for at least 5 hours before the measurement and not have got up in the last hour before the measurement

 Ifyou are not getting enough sleep, skip the measurement.

+ You should not eat, drink, smoke, or engage in physical activiy before the measurement

Disturbing factors such as a cold or illness, sleep disturbance, alcohol consumption, stress, change of time zonelclimate or even
conspicuous body signals such as fever can distort your basal body temperature and make it unusable for cycle analysis.

he thermometer has a hermetically sealed glass sheath and s waterproof. Ensure that all surfaces are accessible for cleaning and disinfection. Clean
the thermometer before performing disinfection. Remove any coarse contaminants and, if necessary, residual lubricants beforehand using a dry and
clean single-use cloth. For cleaning, dampen a clean, soft cloth with a soap solution (maximum 39 °C / 102.2 °F) and thoroughly clean the entire
surface of the thermometer. To disinfect the thermometer, dampen a clean, sot cloth with alcohol-based disinfectant solution (e.g. 70% isopropyl
alcohol). Wipe the thermometer towards the tip and llow the disinfectant to take effect according to the manufacturers instructions. To remove
residues of cleaning or disinfectant agents, dampen a new clean, soft single-use cloth with pure water and wipe it over the themometer several times.
Ifthere is sill visible contamination after cleaning, repeat the steps listed above.

Disposal

The packaging and instructions for use are made of cardboard and paper and can be disposed of according to your local waste disposal guidelines. In
the event of thermometer breakage, the spilled iquid can be removed using a brush, piece of cellulose, or cloth dampened with soap solution. The
remnants can be disposed of in household waste, adhering to your local waste disposal guidelines. Caution: Danger of cuts!

Guarantee

The manufacturer provides a 10-year guarantee for manufacturer-caused defects from the date of purchase on this thermometer. Damages caused by
improper handiing (e.g. breakage) are not covered by the guarantee. Claims can only be considered with presentation of the purchase receipt,

Technical data

Operating conditions -15°C (5 °F) 0 +36.5 °C (959 °F)
Minimum measuring range ~ +35.6 °C (96.08 °F) to +38.4 °C (101.12 °F)
Measurement resolution 0.1 °C (0.18 °F)

Measurementaccuracy ~ -0.1°C/+0.1 °C (-0.18 °F / +0.18 °F)
Storage conditions -15°C (5 °F) to +39 °C (102.2 °F)

The thermometers are manufactured and
tested referring to the requirements of

EN 12470-1 Cliical thermometers — Part 1: Metallc liguid-in-glass
thermorneters with maximum device.

Qualiy guarantee

Contact information  You can find the digital instructions for use on our website www.geratherm.com

[#erano GTO04001E

Geratherm Medical GERMANY GmbH
Fahrenheitstrale 1+ 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com

Instrukcja uzytkowania
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Przeglad produktéw Opis produktu

Zawarto$t opakowania S ) ‘ W8 1 88 | 100 -F B

‘Tx medyczny termomelr szKiany m \m i L e

1x etui do przechowywania

1x instrukcja uzytkowania

1x etui z efektem lupy (2-czgsciowe) Naczynie termometru  Kapllara pomlarowa 2Znek kalbradii Skala Rurka
(czujnik) temperatury oslonowa

Temperatura podstawowa to minimalna temperatura ciala w stanie spoczynku podczas snu. Jest mierzona bezposredrio po przebudzen, diatego
nazywana jest rowniez temperatura poprzebudzeniowa, Termometr szklany Geratherm® basal dziala na zasadzie rozszerzalnosci cieplne] substanci. Ciecz
pomiarowa znajdue sie W naczyniu termomelru. Wraziiwa na temperature Giecz rozszerza sie i zwigksza swoja objelost w kapilarze pomiarowej. Urzadzenie
maksymalne zapobiega ponownemu opadieciu cieczy pomiarowej po pomirze, dzieki czemu zmierzona wartosé mozna odczytat na skaljeszcze jakis
caas e, ko cecepamiaroia uzyvayod 1992 . ieszhodiy Galnstnd Bz tosycane o, Osobom zaczynajacym planowanie rodziny,

dorad Inego pl rodziny. Aby prawidlowo interpretowat

sig 2k
temperature padslawawa, konieczna jest podstawowa dsans e cyklu komecego

Przeznaczenie Wskazania
Szklany termometr medyczny do pomiaru temperatury Do naturalnego planowania rodziny i kontroli cyklu u kobiet
podstawowej w jamie ustnej, pochwie lub odbycie. raniczenia

Termometr nie jest odpowiedni dla kobiet w okresie menopauzy.

Termometr nie maze byt stosowany:
« Jako $rodek antykoncepeyjny
+ U kobiet poddawanych terapii hormonainej
+ Do pomiaru temperatury ciala w przypadku przechiodzenia (ipotermia)
+ Do pomiaru temperatury ciala w przypadku podejrzenia goraczki lub - /
podwyzszone] temperatury ciala (hipertermia) Przewidywani uzytkownicy

Termomet jest przeznaczony do slosowania przez osoby dorosle w

ASrodki znosci, i ryzyko

warunkach domowych i Kinicznych.
Stosowanie niezgodine z przeznaczeniem Iub brak wiedzy na temat uzytkowania termometru moze prowadzic
do ni wynikéw iagnoz.
+ Termomelru bazalnego nalezy uzywac tylko zgodme z mmejsza instrukcja uzytkowania

+ Nalezy ystiich informaci bazalnymi jego opak

+ Nalezy zachowat instrukcie uzytkowania dia przyszych stosonar,

Pomiary nalezy wykonywat o te] same] porze, bezposrednio po przebudzeniu, jeszcze przed wtaniem z 16zka.

+ Pomiar mozna wykonac oralnie, waginalnie ub rektalnie, jednak w ciagu jednego cyklu nalezy pozostat przy wybranym miejscu pormiaru.

+ Przed pomiarem nalezy przespac co nejmniej 5 godzin i ne wstawat w ciagu ostatriej godziny przed pomiarem.

* W przypadku niewystarczajacej losci snu nalezy zrezygnowac z pomiaru.

+ Przed pomiarem nie nalezy jedé, pi, palié tytoniu ani wykonywat wysiku fizycznego.

Czynniki zaklocajace, takie jak przeziebienie lub choroba, zaburzenia snu, spozycie alkoholu, stres, zmiana strefy czasowej/zmiana Klimatu,
atakie wyrazne sygnaly plynace z organizmu, np. goraczka, moga zafalszowac temperature podstawowa i sprawic, ze wyniki pomiaru nie
beda przydatne do analizy cyklu.

Termometr i i j u kobiet itylko do miejsc pomi yeh winstrukcji obstugi.
 Pomiar w pachwinie w celu okreslenia temperatury podstawowe] ie jest wiarygodn

Nadmierna sita podczas wprowadzania termometru moze spowodowac uszkodzenie okolicznych tkanek.

+ W przypadku napolkaria oporu nie nalezy wymuszac wprowadzania termometru

Ten termometr wykonany jest ze szkia, ktore moze pekna i stanowic ryzyko obrazen.

+ Termometr nalezy przechowywat poza zasieglem dzieci.

+ Podczas pormiaru oralnego nie gryz¢ termometru.

+ Termometru nie wolno czyscié | dezynfekowat maszynowo.

Grupa pacjf

Termometr bazalny moze by stosowany u kobiet w wieku rozrodczym
w podanym zakresie pomiarowym i w podanych miejscach pomiaru. Nie
jest przeznaczony do stosowania u dzieci miodziezy.

Zarazki, np. bakterie i wirusymoga by¢ przenoszone podczas stosowania z jednego miejsca pomiarowego do drugiego | z pacjenta do pacjenta.

+ Aby unikna infekcji termornetr nalezy czyscié | dezynfekowat przed kazdym pomiarem i po nim.
+ desliw wybranym miejscu pomiaru est rana, nalezy wybraé inne miejsce pomiaru.

The thermometer is intended exclusively for measuring basal body temperature in women and is only designed for the
locations specified in the instructions for use.
« The axilary measurement to determine the basal body temperature s not reliable.
Excessive force when inserting the thermometer can cause injury to the surrounding tissue.
+ Do not force insertion and stop if you encounter resistance.
This thermometer is made of glass, which can break and pose a sk of injury.
+ Keep the thermometer out of reach of children.
+ Do ot bite down on the thermometer during oral measurement,
+ Do not use automated cleaning or disinfection for the thermometer.
Germs, such as bacteria and viruses, can be transmitted from one measuring site to another and from patient to patient during use.
+ Clean and disinfect the thermometer before and after each measurement to avoid infections.
« Ifyou have a wound at your preferred measuring site, choose a different measuring site.
Improper transport, storage, or handling can damage the thermometer.
+ Aways keep the thermorneter away from direct sunlight, temperatures below -15 °C (5 °F) and above 39 °C (102.2 °F), and dirt.
+ Protect the thermometer from impacts and hits.
+ Always store the thermometer in ts designated protective case.
Defective yield inaccurate
+ Check your thermometer for visible damage before each use.
+ Do not use the thermorneter if it is damaged
If you are unsure about the measurement obtained, repeat the measurement.
+ Seek medical advice if necessary.
The Geratherm’ basal should not be used by:
+ People who are mentally or physically incapable of using the thermometer in accordance with these instructions for use.
Medication, hormone preparations and vaccinations can have an effect on basal body temperature. Please consult your doctor.
This basal thermometer is not a contraceptive.
In th i

Application

Execute a measurement

1. Remove the thermometer from it protective case.

2. Clean and disinfect the product before use according to the cleaning and disinfection instructions in chapter “Cleaning & Disinfection”.

3. Checkif the measuring liquid is below 36 °C (96.8 °F). If tis s not the case, irstreset the measuring liquid with the supplied insert (reset oo}
of the storage case with magnifying glass effect. Note: Ensure that you have sufficient distance from objects and furniture to prevent
damage to the thermometer. Insert the thermometer into the reset tool (insert of the storage case with magnifying lens). Ensure that the
thermometer is securely fixed in the slos. The tip of the thermometer protrudes 1.5 cm below. Hold the reset tool between your thumb and index
finger on the flat grip surface, with the measuring tip pointing towards the floor. Begin shaking the thermometer with your wrist (lef-rght) unti the
measuring fluid is lowered below 36 °C (96.8 °F).

st lub e sig moze
+ Temnomelr nalez s i femperatur ponizej-15°C (5°F) i powyze} 39 °C (1022 °F) oraz bruc.
+ Chronié lermome(r o uderzenian

 Terr

Ustkodzane termomelry prowadza do m:prawldlowych wynikéw pomiarowych.

+ Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic termometr pod katem widocznych uszkodzeft.
 Nie uzywat termometru, jedii jest uszkodzony.

W przypadku watpliwosci co do wyniku pomiaru nalezy powtérzyé pomiar.

* W razi potrzeby nalzy zasiegna porady lerza

Termometr Geratherm basal nie powinien byé stosowany przez:

Po minimum 4 minutach termometr przejmie temperature podstawowa ciafa.

Ciecz pomiarowa w kapilarze pomiarowej wskazuje teraz wartosc pomiarowa, ktora mozna odczytat na skali.

Lekkie obrocenie termometru moze utatwic odczyt cieczy pomiarowej wzgledem niebieskiego tia Kapilary. Nalezy zwrécic uwage na

odpowiednie oswietlenie podczas odczytu.

Aby mdc jeszcze fatwiej odczytac wartosé pomiarowa termometru, nalezy wlozyc termometr do bialego wsuwanego elementu i wsunaé go do etui

do przechowywania. Wartosci wydaja sie wigksze ze wzgledu na efekt lupy.

Nalezy zapisac wynik pomiaru, np. w Karcie danych temperatury lub w preferowane] aplikacji do monitorowania cyklu

Ponownie wyczyscié termometr zgodnie z opisem zawartym w rozdziale ,Czyszczenie | dezynfekcja’.

Nastepnie obnizy¢ poziom cieczy pomiarowej zgodnie z opisem w kroku
. Wlozyé termometr koricwka do dofu do etui do Opcjonalnie mozna

Nalezy zwrci uwage, aby koncowka termometru nie wystawala na przednim koricu.
Czyszczenie i dezynfekcja
Termometr ma szczelng szklana obudowe i jest Nalezy upewnic sie, ze wszystkie powierzchnie sa dostepne do
czyszczenia i dezynfekcji. Przed rozpoczeciem dezynfekcji nalezy wyczyscic termometr. Najpienw usunac sucha i czysta jednorazowa chusteczka,
wigksze zanieczyszczenia | ewentualne resztki srodka poslizgowego. W celu wyczyszczenia 2wizyG czysta, migkka Sciereczke roztworem mydia
(maks. 39 °C / 102,2 °F) i dokladnie wyczyscic cata powierzehnie termometru. W celu dezynfekii zwilzyc czysta, migkka Sciereczke roztworem
dezynfekcyinym na bazie alkoholu (np. 70% izopropanol). Przetrze termometr od jecnego korica do drugiego i pozostawit $rodek dezynfekcyiny na
czas okreslony w specyfikacii producenta. Aby usunag resziki $rodka czyszczacego lub dezynfekcyjnego, zwilzyt nowa, czysta, migkka jednorazowa
chusteczke czysta woda i kilkakrotnie przetrzet nia termometr. Jesli po wyczyszczeniu weiaz widoczne bedzie zanieczyszczenie, nalezy powtorzyé
opisane wyze] kroki

U(yllzacla

L]

s~
2™

& termomer rowniez w etui z efekter lupy.

ria 3 wykonane imoga; utyizacji odpadow.
w przypadku pgkmwa Iermumew wymequc»ea mozna usunag za pomoca pedzelka mydia, materilowe]
okalnych utylizacj odpadow. Unaga ryzyko skaleczenal

godnie z okalnymi

Gwaranc]a

Na ten termometr producent udziela 10-letniej gwarancji na wady spowodowane przez producenta. Okres gwarancii obowiazuie od daty zakupu.
kodzenia termometru sie nie sa objete gwarancja (np. pekniecie). Reklamacje moga byc

uwzglgdmane |y\ko po przedstawieniu dowodu zakupu.

Dane techniczne

Warunki dziatania 0d -15 °C (5 °F) do +35,5 °C (95,9 °F)
Minimalny zakres pomiarowy Od +35,6 °C (96,08 °F) do +38,4 °C (101,12 °F)
Rozdzielczoé¢ pomiaru 0,1°C (0,18°F)

Dokiadnosc pomiary 0d-0,1°C/+0,1°C (-0,18 °F / +0,18 °F)
Warunki przechowywania  Od -15 °C (5 °F) do +39 °C (1022 °F)

Guwarancjajakosci  Termometry sa produkowane i testowane
jodie z wymogami normy EN 12470-1
Termometry lekarskie - Czg$¢ 1: Termometry szklane z

urzadzeniem maksymalnym, napelniane ciecza metaliczna,

Informacja kontaktowa Instrukcja obstugi w wersji cyfrowej jest dostepna na naszej stronie www.geratherm.com.

Geratherm Medical GERMANY GmbH E
GT-2000

FahrenheitstraBe 1 + 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com GT004001E
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Prehled vyrobku Popis vyrobku
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Obsah baleni —

1x Iékarskj sklenény teplomar

1x dlozné pouzdro

1xndvod k pouzit

1x tlozné pouzdo se zvétSovact Nédobka teploméru M Stupnice Obalové
Gotkou (20iiné) (Eidio) teploty trubigka

Bazalni teplota je minimlni élesn teplota v Kidu béhem spanku. M&fi se bezprostfedns po probuzeni, a proto se také nazjv teplota po probuzeni.

Sidenén teplomér Geratherm” basal pracuje na princpu tepelné roztaznosti atek. Mici kapalna e pitom uzaviena v nédobce feploméru. Kapalina

v na tepotu se rozpind a stoupé i kapilfe. Maximalni zarizen bréni tomu, aby méici kapalina po méreni opét Kesla, tace e jests o

néjakou dobu pozdj mozné odecist na stupnici namrenou hodnotu. Jako méfici kapalinu pouzivame od roku 1992 neSkodnou létku Galinstan”. Bez

jedovats rtui. Pokud zacinéte s plénovénim rodiny, dirazné doporucujeme, abyste se poradii se svym Iskafem nebo certfikovanym poradcen pro

pfirozené plénovani rodiny. Pro spravnou interpretaci bazalni teploty je nutné mit zékiadni znalosti o Zenském menstruacnim cykiu

i kapilara Kalibracni znacka

Uréeny ucel
Lékaisky sklengny teplomér pro oraini,
vaginalni nebo rektalni méeni bazalni teploty.

Kontraindikace

Teplomér se nesmi pouzivat:

* Jako antikoncepce

+ U 7en, které podstupuji hormonaini lécbu

+ Pro uréeni télesné teploty pi podchlazeni (hypotermil)

+ Pro uréeni télesné teploty pfi podezfeni na horecku
nebo zvysenou télesnou teplotu (hypertermie)

Bezpecnostni opateni,
varovani a zbytkova rizika
Nedodrzeni urceného iéelu a chybgjici znalosti o pouzivani teploméru mohou vést k nespravnym vysledkiim méfeni a chybnym diagnozam.
+ Bazalni teplomér pouiveite jen podle tohoto navodu k pouit.
+ Dodrzujte viechny informace, Které jsou uvedeny na bazalnim teploméru a jeho obalu.
+ Navod k pouZiti uschovete pro budouc pouiti
MéFeni provédajte vidy ve stejnou dobu bezprostfedné po probuzeni, dFive nez vstanete.
+ Muzete méfit oralng, vaginaing nebo rektalng, ale béhem jednoho cyklu byste mali méfit vdy na stejném misté
+ Pred méfenim byste méli spat alespon 5 hodin a v posledni hodiné pred méfenim byste neméli vstavat.
+ Pokud jste se nevyspali dostatecné, mafeni vynechte.
+ Pred méfenim byste neméli ist, pit kouit a vyvarovat se fyzické namaze.
RuSive faktory,jako je nachlazeni nebo nemoc, poruchy spanku, konzumace alkoholu, stres, zména casoveho pasmalklimatu nebo také
napadné télesné signaly, jako je napf. horecka, mohot teplotu a znemozn
Teplomér je urcen vyhradné k méfeni bazalni teploty u e a je navrzen pouze pro mista méfeni wedend v navodu k pouziti.
+ Méfeni v podpazi pro stanoveni bazéln teploty nen spolehlivé.
Nadmérné piisobeni sily pfi zavadéni teploméru misze vést k poranéni okolni tkané.
+ Nezavadéite teplomér silou a prestaiite, kdyz ucitite odpor.
Tento teplomér je vyrobeny ze skia, které miize prasknout a zpissobit zranéni.
+ Uchovavejte teplomér mimo dosah dati.
+ Béhem orainino méfeni nekousete do teplomeéru.
+ Teplomér necistéte ani nedezinfikujte strojove.
Choroboplodné zérodky, napF. hakterie a viry, se mohou pfi pouzivani pfenaget z mista méfeni na misto méfeni a z pacienta na pacienta.
+ Abyste predesii infekci, vyGistéte a vydezinfikujte teplomér pred kazdjm mérenim a po ném.
+ Mate-li na upfednostiiovaném misté méfeni ranu, zvolte jiné misto méfen.
PFi nespravné prepravé, skladovani nebo zachazeni se miize teplomér poskodit.
+ Vizdy chrate teplomér pred primjm slunecnim zaenim, teplotami pod -15 °C (5 °F) a nad 39 °C (102,2 °F) a pred necistotarmi
+ Chraitte teplomér pred tdery a nraz
+ Vizdy uchovavejte teplomér v dlozném pouzdre k tomu urceném.
Zavadny teplomér dava nespravné vysledky méfeni.
+ Pred kazdjm pouitim zkontrolujte, jestii nen teplomér viditelné poskozeny.
+ Je-lteplomer poskozeny, nepouzivejte ho.
Pokud si nejste jisti vysledkem méreni, zopakujte méfeni.
* V/piipad potieby vyhledejte ékarskou pomoc.
Teplomér Geratherm* basal by nemély pouzivat:
+ 0soby, které nejsou mentainé nebo fyzicky zpisobilé pouzivat teplomér podle tohoto navodu k pouit.
Léky a hormonalni pipravky, jakoii uékova’ni mohou ovlivnit bazalni teplotu. Poradte se se svym lékarem.
Tento bazalni teplomér neni antikon
V pfipadé zavaznjch udalosti, které souwseu s teplomérem, je nutné informovat spolecnost Geratherm Medical GERMANY GmbH a odpovidaici tfad.

Pouziti
Provedeni méreni

Indikace

Pro piirozené plénovani rodiny a kontrolu menstruacniho cyklu u Zen
Omezeni

Teplomér neni vhodny pro Zeny v menopauze.

Cilova skupina pacientd
V ramci uvedeného rozsahu méfeni a na uvedenych mistech méfeni
mohou bazalni teplomér pouzivat zeny v plodném véku. Neni urceny
k pouziti u déti a dospivajicich.
Zamysleni uzivatelé
Tento teplomér je urcen k pouziti dospélymi
v domécim a Klinickém prostiedi.

+ osoby iezdoine psychicznie lub fizycznie do knrzystamz 2 termometru zgodnie z niniejsza, mslrukqa uzytkowzma 1. Vyjméte teplomér z dlozného pouzdra.
Leki i preparaty moga wplywaé na ¢ sii z lekarzem. 2. Ped pouzitim vycistéte a vydezinfikujte virobek podle pokyn pro &idténi a dezinfekei v kapitole ,Ciéténi a dezinfekce”
Ten termometr bazalny nie jest srodkiem antykoncepcyjnym. 3. Zkontrole, jesti e méfici kapalina pod hodnotou 36 °C (96,8 °F). Pokud tomu tak nen, skiepeite nefprve meici kapalinu pomoci pilozeného
W przypadku i y GmbH i wiadci wadzy ého dilu v ochranném pouzdru s lupou
Upozornéni: Ujistéte se, 2 méte dostateény odstup od predmat a kusi nabytku, aby se teplomér neposkodi.

. Zasuite teplomér do sklepavada (zasuvny dil v ochranném pouzdru). jistéte se, Ze je teplomér bezpetn upevnany v drzcich. Hrot teploméru
Zastosowanie dole 0 1,5 cm vyEniva. Pfidrite sklepavadio mezi palcem a ukazovakem za plochou tchytnou plochu, méfici hrot je pritom otogen k zei
Przeprowadzanie pomiaru Nyni zatnéte pohybovat zépéstim a trepeite teplomérem (doleva a doprava), dokud méici kapalina neklesne pod 36 °C (96,8 °F)

1. Wyﬁc termometr z etu 4. Vlozte teplomér na zvolené miso méen.
2 wyczysciti ¢ godie z nstrukcia czyszczenia i dezynfeki opisana w rozciziale ,Cz dezynfekcie’ a)  Orélni méfeni - méfeni teploty v tstech Tepelné kapsy
3, Sprawdz,c2y decz pomiarows e sig porize 36°C (36,0°F). Jodh e, nalzy o obniy posom ceczy PomBrow 3 pomocs Viozte mfici hrot do jedné ze dvou tepelnych kapes pod jazykem, vievo nebo vpravo @ = "ken
dolaczonego wsuwanego elementu etui do przechowywania z efekiem lupy. od kofene jazyka. B&hem oralniho méfeni teploty drite Usta zaviend a rovnomamé
Wskazowka: nalezy upewnié sie, ze zachowana jest wystarczajaca odleglos¢ od przedmiotow i mebli, aby nie uszkodzié termometru. djchejte nosem, abyste vytvofiltepelnou rovnovéh.
Termomer nalezy wsuna do strzepywaczki (wsuwany element etui do przechowywania). Upewnic ie, Ze termormet jest bezpiecznie b)  Vaginalni méfeni - méfen teploty ve vaginé
zamocowany w uchwytach. Korioowka termomelru wystaje 1,5 cm u dolu. Przylrzyma strzepywaczke m\edzy Kciukiem a palcem wskazujacym za Opatmé zavedte hrot teplomru do vaginy cca 2 cm a3 cm
plaska povierzchni uchwyt, kofcowka pomiarowa st skierowana do dolu. Zacza poirzasal nadgarstka (lewo-prawo), a ciecz ) Rektalni méfeni - méfeni teploty v koneéniku
pomiarowa znajdzie sig ponize] 36°C (96,8° Polfete méfici hrot trochou lubrikantu (napF, vazeliny nebo oSetiujiciho oleje), abyste si
4. Uniecit termomer w wybranym miejscu pomiaru. Kieszenie usnadnili zaveden. Opalmé pak zavedte hrot teploméru cca 2 cm a2 3 cm do koneniku (rekta).
a) Pomiar oralny - pomiar temperatury w ustach @ = ciephe pod 5. Nejméné po 4 minutéch teplomér zaznamené bazin teplolu
Umiescié koricowke pomiarowa w jednej z dwoch kieszeni cieplnych pod jezykiem — po lewe] lub ezykiem 6. Mfici kapalina v mici kapiléfe nyni udavé namfenou hodnotu, kterou Ize odegist na stupnici.
prawe] stronie nasady jezyka. Trzymat usta zamkniste podczas oranego pomiaru temperatu Lehkym pootogenim teploméru je mozné si usnadnit odegteni méFici kapaliny proti modrému pozadi kapiléry.
i oddychat rownomiernie przez nos, aby osiagnag rwnowage termiczna Kieszenie ciepine pod jezykiem Bahem odeitani dbejte na dostateéné osvétleni.
b)  Pomiar waginalny - Pomiar temperatury w pochwie Aby bylo mozné jesté snéze odecist naméfenou hodnotu teplomeru, viozte teplomér do bilého zésuvného prvku a zasuiite
Ostroznie wprowadzic koficowke termometru na ok. 2 cm do 3 cm do pochwy. ho do dlozného pouzdra. Hodnoty vypadai skize zveétSovac skio véf
¢) Pomiar doodbytniczy - pomiar temperatury w odbycie 7. Zaznamenete naméfenou hodnotu, napr. do tabulky teplot nebo do vasi upfednostiované aplkace pro menstruacn cyklus.
Naniest nieco $rodka posizgowego (np. wazeliny lub olejku pielegnacyjnego) na koricowke pomiarowa, aby ulatwic wprowadzanie 8. Znovu vycistéte teplomér podie kapitoly ,Cistént a dezinfekce".
Nastepnie ostroznie wprowadzit koricowke termometru na ok. 2 cm do 3 cm do odbytu (rektum), 9. Nésledné sklepejte méici kapalinu, jak je pops&no v kroku 3.

10. Viozte teplomér hrotem doli1 zpét do ochranného tlozného pouzdra. Volitelné muzete uloZit teplomér také do Glozného pouzdra

se zvétSovaci cockou. Dbejte na to, aby hrot teploméru nevyénival z predniho konce.
Cisténi a dezinfekce
Teplomér ma hermeticky utésnéné sklenéné pouzdro a je vodotésny. Ujistéte se, Ze jsou vechny povrchy pristupné pro Gisténi a dezinfekci. Nez
provedete dezinfekci, vycistéte teplomér. Nejprve odstrarite hrubé necistoty a pripadné zbytky lubrikantu suchym ¢istym hadfikem na jedno pouziti. Pfi
Gisténi navincete Gisty mékky hadiik mydlovym roztokem (maximéing 39 °C / 102,2 °F) a dikladné vyGistéte cely povrch teploméru. Pfi dezinfekci
teploméru navincete Gisty mékky hadik dezinfekénim roztokem na bézi alkoholu (napf. 70 % isopropanol). Otfete teplomér az po $picku a nechte
piisobit dezinfekéni prostredek podle dajd vyrobce. Abyste odstranili zbytky Gisticiho nebo dezinfekénino prostredku, navihéete novy &isty mékky
hadfik na jedno pouZiti Gistou vodou a offete s nim nékolikrat teplomér. Budou-li po vyGistn stale vidét neGistoty, opakujte vye uvedeny postup.

Likvidace

Obal a navod k pouzitijsou zhotoveny z lepenky a papiru a Ize je zlikvidovat pode mistnich smérmic pro nakladani s odpady. Pfi rozbititeploméru je
mozné ukldit vyteklou kapalinu pomoci stétce navihceného mydiovym roztokem, kusu buniciny nebo latkového hadru. Zbytky je mozné zikvidovat
prostiednictvim komunalniho odpadu pfi zohlednéni mistnich sméric pro nakladani s odpady. Pozor: Nebezpedi porezanil

Zéruka
Na tento teplomér poskytuie vjrobce zéruku v trvéni 10 let od data zakoupeni na zévady zavinéné virobcem. Na Skody na teplomru (napr. rozbit)
zpiisobené nespravnym zachazenim se zaruka nevztahuje. Reklamace je mozné uplatiovat jen pfi prediozeni kupnino dokladu.

Technické udaje
Provozni podminky
Minimélni rozsah méfent
Rozigeni méfeni
Presnost méfeni
Skiadovaci podminky

16 °C (5 °F) a2 +35,5 °C (95,9 °F)

+35,6 °C (96,08 °F) az +38.4 °C (101,12 °F)
0,1°C (0,18 °F) teploméry — Cast 1: Sklenéné teploméry
-0,1°C/+0,1 °C (0,18 °F /40,18 °F) s kapalnou kovovou népini s maximalnim
+15°C (5 °F) a2 +39 °C (102,2 °F) vybavenim

Zéruka kvalty  Vgroba a kontroly teploméri probihaii podie

pozadavkis normy EN 12470-1 Lékarské

Kontaktni udaje
Digitélni névod k pouzit naidete na nasi webové strénce www.geratherm.com.

Geratherm Medical GERMANY GmbH
Fahrenheitstrae 1 + 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com
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Navod na pouzitie

Prehfad vyrobku Opis vyrobku
Obsah balenia —y

1x lekarsky skleneny teplomer %

Ax ochranné puzdro
1x navod na pouiie

Nadobka teplomera  Kapilérma Kalibragna znatka ~ Teplotna Ochranna
(snimac) riirka teplomera stupnica rirka

4x ochranny obal s lupou (2-dielny)

Bazéina teplota je miniméina telesné teplota v pokoji pocas spanku. Meria sa ihned po prebuden, preto sa nazjva ajteplota po prebuden.

Sklenenj teplomer Geratherm" basal funguje na principe tepelne] roztaznostildtok. Meracia kvapalina sa nachédza v nadobke teplomera. Kvapalina,
Ktora je ctivé na teplotu, sa rozpina a stipa v meracej kapilére. Maximélne zariadenie zabrafuje tomu, aby meracia kvapalina po merani opét Klesla,
a preto je mozné nameran; hodnotu na stupnici oditat aj o nieco neskr. Ako meraciu kvapalinu pouzivame neskodny Galinstan” uZ od roku 1992
Bez toxickej ortu. Ked zainate s plénovanim rodiny, dérazne odporicame, aby ste sa poradil so svojim lekérom alebo certifkovanym poradcom pre
prirodzens pldnovanie rodiny. Na spravnu interpretéciu bazaingj teploty je potrebné mat z&kladné znalost o Zenskom menstruatnom cykle.

Ugel poutitia Indikécie
Lekarsky skleneny teplomer na oraine, Na prirodzené planovanie rodiny a kontrolu menstruaéného cyklu u Zien.
vaginélne alebo rektéine meranie bazainej teploty. Obmedzenia

Kontraindikécie

Teplomer sa nesmie pouzivat:

+ Ako antikoncepcia

+ U zien, ktoré podstupuji hormonéinu lietbu

+ Na stanovenie telesnej teploty pri podchladeni (hypotermii)

+ Na stanovenie telesne; teploty pri podozreni na horicku alebo
2vySeni telesnt teplotu (hypertermii)

Bezpecnostné opatrenia,
varovania a zostatkové rizika
Nedodrzanie urcenia a nedostatoéné znalosti o pouzivani teplomera mézu viest k nespravnym vysledkom merania a nespravnej diagnoze.
+ Bazalny teplomer pouzivaite iba poda tohto navodu na pouzitie.
+ Dodrziavajte vetky informécie, ktoré sti uvedené na bazalnom teplomere a na jefo obale.
+ Navod na pouzitie uschovaite na budiice pouzitie.
Meranie vykonavajte vidy v rovnakom Ease, ifned po prebudeni a este predtym, ako vstanete.
+ Mozete merat oraine, vaginalne alebo rektaine, ale pocas jedného cyklu by ste mali zostat pri zvolenom mieste merania.
+ Pred meranim by ste mali spat aspof 5 hodin a v poslednej hodine pred meranim by ste nemali vstavat.
+ Ked ste sa nevyspali dostatoéne, vynechajte merane.
« Pred meranim by ste nemali e, pt, faiita yzicky sa namaha(
Rusivé faktory, ako napriklad ichy sp: alkoholu, stres, zmena casového pasmalklimy
alebo aj napadné telesné signaly, ako napriklad horacka, s skrest vasu bazdin teplotu a znemoznit vyhodnotenie cyklu.
Teplomer je uréeny vyhradne na meranie bazalnej telesnej teploty u Zien a je navrhnuty iba na meranie v miestach, ktoré st uvedené v
navode na pouzitie.
+ Meranie v podpazusi nie je spolahiivé na urcenie bazaine teploty.
Pasobenie nadmernej sily pri zavadzani teplomera méze sposobit poranenie okolitého tkaniva.
+ Nezavadzaite nasilu a prestarite, ked pocitte odpor.
Tento teplomer je vyrobeny zo skia, ktoré sa moze rozbit a spésobit poranenie.
+ Teplomer uschovajte mimo dosahu deti.
+ Pocas merania v Gstach nehryzte do teplomera.
+ Teplomer necistite ani dezinfikuite pomocou stroja.
Pri pouzivani sa mozu prenasat mikroby, napriklad baktérie a virusy, z miesta merania na miesto merania a z pacienta na pacienta.
+ Pred kazdjm meranim a po kazdom merani oistite a dezinfkuite teplomer, aby ste predisl infekcil
+ Ked méte na zvolenom mieste merania ranu, vyberte si iné miesto merana.
Nespravna preprava, nespravne skladovanie alebo nespravna manipulécia mozu sposobit poskodenie teplomera.
+ Chraite teplomer vzdy pred priamym sineénym Ziarenim, teplotami pod -15 °C (5 °F) a nad 39 °C (102,2 °F) a pred negistotami.
+ Chraiite teplomer pred narazmi a otrasmi
+ Teplomer vzdy uchovavajte v prilozenom ochrannom obale.
Chybné teplomery vedii k nespravnym vysledkom merania.
+ Pred kazdjm pouitim vizulne skontrolujte neposkoden; stav teplomera
+ Teplomer nepouzivaite, ked je poskodeny.
Ked si e ste isti vysledkom merania, zopakujte meranie.
+ V pripade potreby vyhladajte lekarsku pomoc.
Teplomer Geratherm® basal by nemali pouzivat:
+ Osoby, ktoré nie st mentaine alebo fyzicky sposobilé pouzivat teplomer poda tohto navodu na pouzitie.
Lieky a hormonalne pripravky, ako aj ockovania mézu ovplyvnit bazalnu teplotu. Poradte sa so svojim lekarom.
Tento bazélny teplomer nie je antikoncepcia.
V pripade zavaznjch incidentov, ktoré sivisia s teplomerom, je potrebné ich nahlésit spolocnosti Geratherm Medical GERMANY GmbH
a zodpovedajiicemu tradu.

Teplomer nie je vhodny pre Zeny v menopauze.
Ciefova skupina pacientov
V rémci uvedeného meracieho rozsahu a na uvedenych miestach

merania mo2u bazalny teplomer pouzivat zeny v plodnom veku.
Nie e uréeny na pouzite u deti a miadeze.

Zamyslani pouzivatelia
Tento teplomer je urceny na pouitie dospelymi
v domacom a Kiinickom prostredi.

Pouzitie

Vykonanie merania

1. Vyberte teplomer z ochranného obalu.

Pred pouZitim vyrobok oistite a dezinfikujte podfa pokynov na Gistenie a dezinfekciu, ktoré st uvedené v kapitole ,Cistenie a dezinfekcia".
Skontrolujte, i je teplota meracej kvapaliny nizsia ako 36 °C (96,8 °F). Ked tomu tak nie je, najpry vrétte meraciu kvapalinu spat pomocou
priloeného zasuvného prvku v puzdre s lupou.

Upozornenie: Zabezpecte dostatoénui vzdialenost od predmetov a nabytku, aby nedoslo k poskodeniu teplomera.

Zasuiite teplomer do pomécky na vrétenie meracej kvapaliny (zésuvny diel v ochrannom obale). Zabezpedte, by bol teplomer bezpeéne
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pravej strane korefia jazyka. Pocas merania teploty v istach drate Usta zatvorené a

djchate rovnomerne nosom, aby sa dosiahla tepelnd rovnovaha.

Miernym ofoenim teplomera sa dé ulahtit’ ndcrlame ‘nameranej teploty na modrom pozadi kapil
Dbajte na dostatocné osvetlenie pocas odita

upevneny v drziakoch. Hrot teplomera vynieva 1,5 cm smerom nadol. Dréte pomécku na vrétenie meracej kvapaliny medzi palcom a ukazovakom
Vaginéine meranie - meranie teploty vo vagine
Opatme zasuite hrot teplomera do vaginy priblizne 2 cm az 3 cm.
Aby bolo mozné este fahsie oditaf nameranii hodnotsna teplomere, viote teplomer do bieleho zésuvného prvku a zasuite ho do ochranného
puzdra. Hodnoty sa 2viisia vdlaka lupe.

za plochi tichopovt Gast, pricom meraci hrot smeruje nadol. Teraz zacnite zapéstim triast teplomerom (dofava-doprava), az kjm sa meracia
kvapalina nevrati pod 36 °C (96,8 °F).
Um\estmle teplomer na zvolené miesto merania Tepelné vacky
F pod jazykom
Rektalne meranie - meranie teploty v koneéniku
Na meraci hrot naneste trochu lubrikantu (napr. vazelinu alebo oSetrujici olej),
aby sa lahsie zavadzal. Potom opatrne zasufite hrot teplomera priblizne 2 cm az 3 cm do koneénika (rekta).
. Zaznamenajte nameran hodnotu, napr. do tabulky tepldt alebo do vase] oblibenej aplikécie pre menstruacny cyklus.
. Znova otistite teplomer podla kapitoly ,Cistenie a dezinfekcia®.
Potom vrétte meraciu kvapalinu spat podra kroku 3

Oralne meranie - meranie teploty v ustach

Po minimalne 4 minitach teplomer zaznamené bazalnu teplotu

Viozte teplomer hrotom smerom nadol naspét do ochranného obalu. Altemativne moZete teplomer uloZit & do puzdra s lupou
3

-
3¢

Uniestnite meraci hrot do jedného z dvoch tepelnch vatkov pod jazyk, na favej alebo
Meracia kvapalina v kapilarej rrke teplomera teraz zobrazuje namerant hodnotu, ktord je mozné oditat na stupnici
Dévaite pozor, aby hrot teplomera nevyénieval z prednej casti

Cistenie a dezinfekcia

Teplomer mé hermeticky uzavrety skieneny obal a e vodotesn. Zabezpedte, aby bolivatky povrchy pristupne na Gistenie a dezinfekcu. Pred
vykonanim deznfekci teplomer ofisite. Hrubé neisoly a pripadné zvySky lubrikantu najskr odstrafte suchou a Gistou jednorazovou handrou. Na
cistenie navlhcte istd makki handru mydlovym rozlokom (maximaine 39 °C / 102,2 °F) a dokladne oisie cely povrch teplomera. Na dezinfekciu
teplomera navihite éistt mékki handru dezinfekénjm roztokom na baze lkoholu (napr. 70 % izopropanol). Na tento ugel ute teplomer smerom k
hrotu a nechaite dezinfekény prosiriedok pasobit poda pokynov virobeu. Na odstranenie zvySkov Eistiacich alebo dezinfekcnjch prostriedkov
mavihéite nov éistt makk jecnorazov hand Gstou vodou a iekolkokrat fou pretie teplomer. Ked po Gisteni zostand viditelné necistoly, opakite
vyasie uvedens kroky.

Likvidéacia
Obal anavod na pouZie si vyrobené z lepenky a papiera a mozu byt ziikvidované podla miestnych predpisov o likvidacii odpadu. V pripade rozbitia

teplomera moZete vytecend tekutinu odstranit pomocou Stetca, kiiska celuldzy alebo handry, ktoré navihcite mydiovym roztokom. ZvySky mozu byt
zlkvidované v beznom domovom odpade poda miestnych smeric o likvidcii odpadu. Pozor: Nebezpecensivo porezanial

Zaruka

Na tento teplomer poskytuje vjrobca 10-rotn zéruku od datumu zakiipenia na chyby sposobené virobcom. Poskodenie teplomera, ktoré bude
sposobené nespravnym pouzivanim, nie je kryté zarukou (napr. rozbitie). Reklamécie moZu byt akceptované len po prediozen dokladu o kpe.

Technické udaje
Prevadzkové podmienky
Miniméiny meraci rozsah
Rozlisenie merania
Presnost merania
Podmienky skladovania

15 °C (5 °F) a2 +35,5 °C (95,9 °F)
+35,6 °C (96,08 °F) az +38.4 °C (101,12 °F)
0,1°C (0,18 °F)

-0,1°C140,1°C (0,18 °F / 40,18 °F)
-15°C (5 °F) a2 +39 °C (102.2 °F)

Zénuka kvality Vyroba a kontrola teplomerov sa vykonava
podla poziadaviek normy EN 12470-1
Lekrske teplomery - Cast 1: Skienené
teplomery napinené kovovou kvapalinou

s maximélnym vybavenim

Kontakt  Digitélny navod na pouzitie najdete na nasej webovej stranke.www.geratherm.com.
Geratherm Medical GERMANY GmbH
Fahrenheitstratie 1 + 99331 Geratal/ Germany « wiw geratherm.com E GT-2000
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Il Naudojimo instrukcija

Gaminioapzvalga Gaminio apradymas

Pakuotés turinys — il 7

1 medicininis stkiinis termometras -

1 apsauginis déklas

1 naudojimo instrukcija

1 dékas su didinamojo stilo efektu Termometro talpa
(2 daliy) (jutiklis)
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vamzdelis

Matavimo ibravimo zy
Kapiliaras skal

Baziné kino temperatra (BKT) yra zemiausia kino temperatira ramybés biisenoje miego metu. Ji matuojama is karto pabudus, todé! dar yra
vadinama temperatra tk ka pabudus. ,Geratherm™ BKT stiklinis termometras veikia pagal medziagy Siluminio plétimos principa, Matavimo skystis
yra termometro talpoje. Temperatrai Jautrus skysts pleciasi ir kyla matavimo kapiliare. AukSGiausios temperatoros fiksavimo faisas neleidzia
matavimo skysciui po matavimo vél nugrimzt, todél iSmatuota verte skaléje galima nuskaityli i po kurio laiko. Nuo 1992 m. naudojame saugy.
matavimo skyst],Galinstan™. Be nuodingojo gyvsidabrio. Ka pradedate Seimos planavima, apie natdraly Seimos planavima primygtinai
rekomenduojame pasitart su jus gydanciu gydytoju arba sertifikuota konsultante. Norint teisingai nterpretuoti bazing kano temperatra,

reikia suprasti moters ciia,

Paskirtis
Medicininis stikinis termometras oraliniam, vaginaliniam
arba rektaliniam bazinés kino temperatiros matavimui

Kontraindikacijos

Termometro negalima naudoti:

 Kaip kontraceptinés priemonés

+ Moterims, kurioms taikomas hormoninis gydymas

+ Kano temperatrai matuot, kai kino temperatira labai
Zema (esant hipotermijai)

Koo temperatirai nustalyt ki tariamas karséiavimas
arba padidéjusi kino temperatra (esant hi

Atsargumo priemonés,
ispéjimai ir liekamoji rizika
Nesilaikant naudojimo pagal paskirt ir neturint Zinit
Kaip naudoti termometra, ga bit gauti neteisingi matavimo rezultatai ir nustatyta laidinga diagnoze.
+ Naudokite BKT termometra tik vadovaudamiesi $ia naudojimo instrukcija
+ Laikykités visos ant BKT termometro i jo pakuotés pateikios informacilos.
+ Issaugokite naudojimo instrukcilg, kad galétuméte panaudoti a ateityje.
Matuokite temperatiira tuo pat laiku is karto nubudus, pries atsikeliant.
+ Galite matuoti oraliniu, vaginaliniu arba rektaliniu bdu, taciau vieno ciklo metu nekeiskite pasirinktos matavimo vietos.
+ Pries matavima turite biti miegojusi bent 5 valandas ir pastaraja valanda pries matavima neturite biti atsikélusi.
+ Jei miegojote nepakankamai, nematuokite temperatiros.
+ Prie$ matuojant turétuméte veng valgyti, gert, rikyti i atikti fizing veikla,
Trukdantys veiksniai, tokie kaip persalimas ar liga, miego sutrikimas, alkoholio pavartojimas, stresas, laiko zonos ar klimato pasikeitimas,
taip pat akivaizdis kino signalai, tokie Kaip Karsciavimas, gali iskreipti bazing kiino temperatiira ir padaryti ja netinkama ciklo analizei.
Termometras skirtas tik motery bazinei kiino temperatiirai matuoti ir yra numatytas tik naudojimo instrukcijoje nurodytoms
matavimo vietoms.
+ Bazinés temperatiros matavimas paZastyje néra patikimas.
Per didele jéga idedant termometra galima suzaloti aplinkinius audinius.
+ Nebandykite [deti per jéga i sustokite, jei jauciate pasipriesinima,
$is termometras pagamintas i$ stiklo, kuris gali suduzti i kelti susizalojimo pavojy.
+ Laikykite termometra vaikams nepasiekiamoje vietoje.
+ Matuodami bumoje, nesukaskite termometro.
+ Nevalykite i nedezinfekuokite termometro magininiu biidu.
Mikrobai, pvz., bakterijos ir virusai, gali biti pernesami i$ vienos matavimo vietos j kita ir nuo vieno paciento kitam.
+ Pries kiekviena matavima ir po jo nuvalykite bei dezinfekuokite termometra, kad isvengtuméte infekcijos.
+ Jei norimoje matuoti vietoje yra zaizda, pasirinkite kita matavimo vieta,
Netinkamai transportuojant, laikant ar naudojant, termometras gali biti sugadintas.
+ Visada saugokite termometra nuo tiesioginiy saulés spinduliy, zemesnés nei ~15 °C (5 °F) ir aukstesnés nei 39 °C
(102,2 °F) temperattros bei nesvarumy,
+ Saugokite termometra nuo smigi ir sutrenkimy,
+ Visada laikykite termometra tam skirtame apsauginiame dékle.
Dél sugedusiy termometry gaunami neteisingi matavimo rezultatai.
+ Pries kiekviena naudojima apZidrekite, ar termometras néra pazeistas
+ Nenaudokite termometro, i jis pazeistas.
Jei nesate uitikrinta matavimo rezultatu, matuokite dar karta.
+ Jeiqu reikia, pasikonsultuokite su gydytoju.
Geratherm® bazinei kiino temperatirai matuoti neturi biti naudojamas:
+ asmenu, kurie del psichinés ar fizinés biklés negali naudois termometru pagal sia naudojimo instrukcija,
Medikamentai ir hormoniniai preparatai bei skiepai gali turéti jtakos bazinei kiino temperatiirai. Pasikonsultuokite su savo gydytoju.
§is BKT termometras néra kontracepcijos priemoné.
Ivykus rimtiems incidentams, susijusiems su termometru, apie juos reikéty pranesti, Geratherm Medical GERMANY GmbH"
ir kompetentinga institucijai

Indikacijos
Natiraliam Seimos planavimui arba moters Gilo kontroli

Apribojimai

Termometras netinka moterims menopauzeés metu.

Tiksliné pacienty grupé

BKT termometra, galima naudoli vaisingo amziaus moterims nurodytame

matavimo diapazone if nurodytose matavimo vietose.
Neskirta naudoti vaikams ir paaugliams.

$is termometras skirtas naudoti suaugusiesiems
privacioje i Kinikingje aplinkoje.

Naudojimas
Ma(avlmas
I3imkite termometra i apsauginio déklo.

2. Prie naudodani Svalykite i pagal valymo ir instrukcijas, pateikias skyriuje .Valymas ir dezinfekavimas".
3. Patikinkite, ar matavimo skyscio temperatdra nesiekia 36 °C (96,8 °F). Jei taip néra, pirmiausia nustatykite matavimo skyst i§ natjo,
naudodani pridedama laikymo déklo su didinamojo stikio efekiu idékia,
Pastaba sitikinkite, kad yra pakankamas atstumas iki daikty i baldy, kad termometras nebity pazeistas.
Istumkite termomera  atstatymo faisa (laikymo déklo idékla). lsitkinkite, kad termometras tinkamai pritvirtintas prie laikkiiy, Termometro galiukas
apatioje issikisa 1,5 cm. Laikykite atstatymo ftaisa tarp nykscio ir rodomojo pirSto ant plokstio rankenos pavirsiaus taip, kad matavimo antgalis
bty nukreiptas | zeme. Dabar pradekite nuo rieso purtyti rankoje laikoma, termometra (i kairés { desing), kol matavimo skystis nukris zemiau
36°C (96,8 °F),
4. |dekite termometra | pasirinkta matavimo vieta,
a) Oralinis matavimas - temperatiros matavimas burnoje
IKiSkite matavimo antgaly { viena i dviejy Slumos kiSeniy po liezuviu, kairéje arba deSinéje nuo liezuvio Saknies. Matuodam temperatira
burnoje, bikite uzsiciaupe ir toliau tolygiai kvépuokite pro nos}, kad susidaryty iluming pusiausvyra
b) Vaginalinis matavimas ~ temperatiiros matavimas makstyje
Atsargiai kiSkite termometro galiuka mazdaug 2 cm iki 3 cm  makSt Silumos kisenés
©) Rektalinis matavimas - temperataros matavimas iSanggje poliezuviu
Siek tiek sutepkite matavimo galiuka (pvz., vazelinu arba kano aliejumi),
kad boty lengviau [kt Tada atsargiai kiskite termomero galiuka mazdaug
2cm ki 3 cm | Sange (tiesiaja zama).
5. Maziausiai po 4 minuiy termometras uZfiksuoja bazing kano temperatra,
6. Matavimo skystis matavimo kapiliare dabar rodo Smatuota verte, kuria galima nuskaityt skaléje.
Siek tiek pasukus termometra, matavimo skystj lengviau jskaityti mélyname kapiliary fone.
Nuskaitydami pasirdpinkite pakankamu apsvietimu.
Kad ismatuota verte bity dar lengviau nuskaityt, [dékite termometra | balta [déka i [stumkite | laikymo dékia.
Dél didinamojo stikio efekto rezultatai atrodys didesni.
7. Pasizymekie imatuota verte, pvz., temperatiros duomeny lape arba savo pasirinkloje ciklo stebéjimo programéléje.
8. Dar karta idvalykite termometra, kaip aprasyta skyriuje Valymas ir dezinfekavimas".
9. Tada i§ naujo nustatykite matavimo skyst; kaip aprasyta 3 veiksme.
10. |dekite termometra atgal | apsaugin; dékla galiuku Zemyn. Termometra taip pat galite aikyti dékle su didinamojo stkio efektu.

Isitkinkite, kad termometro galiukas neiglenda { prieki

Valymas ir dezinfekavimas

Termometras turi hermetiskai sandary stiin| korpusa ir yra atsparus vandeni. [stkinkite, kad galima valyti ir dezinfekuoi visus pavirsius. lsvalykite
termometra prie$ j dezinfekuodami. Pries tai Svaria ir sausa vienkartine servetéle nuvalykite stambius nesvarumus ir siydima gerinancios priemonés
likugius. Valymui sudrékinkite muilo tipalu (daugiausiai 39 °C / 102,2 °F) Svaria minksta servetéle i kruopstiai nuvalykite visa termometro pavirsiy.
Norédami dezinfekuoti termometra, sudrékinkite Svaria minksta servetéle alkoholio (pvz., 70 % izopropanolio) pagrindu pagamintu dezinfekciniu tirpalu.
Norédami tai padaryt, nuvalykite termometra link galiuko ir leiskite dezinfekavimo priemonei veikt pagal gamintojo instrukcias. Valymo ar
dezinfekavimo priemonés likuciams pasalint, sudrékinkite naja 3varia minksta vienkarting servetéle Svariu vandeniu ir keleta karty nuvalykite
termometra, Jei nuvalius vis dar matosi nesvarumai, pakartokite pirmiau isvardytus veiksmus.

Salinimas

Pakuoté ir naudojimo instrukcija yra pagaminta i$ kartono r popieriaus, todél jas galima Salinti laikantis vietiny afieky Salinimo direktyvy,

Jei termometras suduzo, isteksjus| skyst; galima pasalinti muio tirpalu sudrékintu Sepetéliu, celiuliozés gabaléliu arba medziaginiu skuduru,

Likugius galima Salint kartu su buitinémis atliekomis pagal vietos atieky Salinimo direktyvas. Démesio: pavojus isipjaut!

Garantija

Siam termometrui gamintojas suteikia 10 mety garantia nuo jsigijmo datos, jeitai susije su dél gamintojo altés sukeltais defektais.

Garantja netaikoma termometro pazeidimams, atsiradusiems dé netinkamo naudojimo (pvz., suduzus).

Skundai gali bit nagrinéjami tk pateikus pirkimo dokumenta,

Techniniai duomenys

Veikimo salygos nuo-15 °C (5 °F) ki +35,5 °C (95,9 °F) Kokybés garantja  Termomelrai pagaminti i 8bandyt
Maziausias matavimo nuo +35,6 °C (96,08 °F) ki +384 °C (101,12 °F) pagal EN 12470-1 reikalavimus
intervalas Medicininiai termometrai. 1 dals.

Matavimo raiska
Matavimo tikslumas
Laikymo salygos

0.1°C (0,18 °F)
-0,1°C/+0,1°C (0,18 °F /40,18 °F)
nuo-15 °C (5 °F) ki +39 °C (102.2 °F)

Stikiniai termometrai, pripildyt
metalinio skyscio su aukStiausios
temperataros fiksavimo faisu.

Kontaktiné informacija

Geratherm Medical GERMANY GmbH
Fahrenheitstrale 1 + 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com

Naudojimo instrukcijos skaitmening versia rasite misy svetainéje www.geratherm.com.
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Produkta parskats Izstradajuma apraksts

100

lepakojuma saturs — uum‘m\u ‘wm\mumumm

Ax kliniskais stikla termometrs

1x uzglabasanas futrais

Axlietosanas paméciba

1 futralis ar palielinama stikla Termometra
funkciju (divdaligs)

[t

Mérisanas
Korpuss (tausts) caurulite skala apvalks

Kalibrésanas markgjums ~ Temperatiras  Caurulveida
a
Bazala temperatira i minimala kermena temperatira miera stavokli miega aik. To méra tiesi péc pamosanés, tapec to sauc arf par pamosanas
temperataru. Geratherm” basal stla termometrs darbojas pac vielu situma izpleSanas principa. Merfsanas Skidrums atrodas termometra korpusa.
Pre temperatdru jutigais Skidrums izpleSas un palielinas mériSanas caurulie. Maksimuma elements novers mérisanas Sidruma nokrisanos péc
mérijuma, tapéc mérjuma vérlibu Uz skalas var nolast vél kadu laiku péc tam. Kops 1992. gada més ka mériSanas Skidrumu izmantojam droso
Galinstan’. Bez indiga dzivsudraba. Ja sakat planot gimeni, i [of eteicams konsultéties ar arstu vai sertficétu dabas gimenes planosanas
konsultantu. Lai pareizi interpretétu bazalo temperatdru, i nepieciearmas pamatzinasanas par sieviesu ckiu.

Paredzétais noliks
Medicinisks stkla termometrs bazalas temperatiras
mérisanai mut, maksti vai taisnaja zama.

Indikacijas
Dabiskai gimenes planosanai un sieviesu menstruala cikla kontroli,

o lerobeZojumi
Kontrindikacijas Termometrs nav piemérots sievietém menopauzes perioda
Termometru nedrikst lietot:

+ Ka kontracepcias idzeki

* Sievietem, kuras sanem hormonzlo terapiju

+ Kermena temperataras noteikanai hipotermijas
gadijuma (kermena atdzisana)

+ Kermena temperatiras noteikanai,

Pacientu mérka grupa

Bazalais termometrs var tikt lietots sievietém reprodukliva vecuma
noraditaja mérfjumu diapazona un noraditajas marjumu vietas.
Nav paredzets lietosanai bérmiem un pusaudziem.

ja ir aizdomas par drudzi vai paaugstinatu kermena Paredzeétais lietotajs
temperatdru (hipertermija) Sis termometrsir paredzats ietosanai pieaugusajiem
. - privata un Kliniska vide
Piesardzibas pasakumi,
bridinajumi un nenovérstie riski

Paredzta noliika neievérosana, ki ari zindsanu triikums par termometra
lietosanu var biit par iemeslu nepareiziem mérijumu rezultatiem un klidainai diagnozei.
 Lietojiet bazalo termometru tkai saskana ar %o listosanas instrukciju
+ levérojiet visu informaciju uz bazala termometra un ta iepakojuma.
+ Saglabajiet lietoSanas instrukciju turpmaka lietoSana.
Veiciet mérfjumus viena un taja pasa laika uzreiz péc pamosanas, pirms piecelsans no gultas.
« Merijumus var veikt mutg, makst vai taisnaja zama, tacu viena cikla jaizmanto viena un ta pati mérisanas vieta.
+ Pirms mrjuma jabot gulgjusai vismaz 5 stundas un pédeja stunda pirms merfuma nedrikst piecelties no gultas
+ Ja miegs nav bijs pietiekams, merfumu neveic.
* Pirms merjuma nedrks! ést, dzert, smeket un vkt fziskas akiiviates.
Tadi traucéjosi faktori ka saaukstésanas vai slimiba, miega traucéjumi, alkohola listoSana, stress, laika zonu mainalklimata maiga vai ari
pamanami kermea signali, pieméram, drudzis, var izkroplot jiisu bazalo un padarit to cikla
Termometrs ir paredzets tika sieviesu bazalas temperatiiras mérisanai un ir paredzéts ltosana ika Toganas instrukcija noraditajas
mérisanas vietas.
+ Aksilara mérisana bazalas temperatiras noteikSanai nav uzticama.
Parmériga spéka pielietosana, ievietojot termometru, var izraisit apkartsjo audu savainojumus.
+ Nelevietojiet ar varu un partrauciet ievietosanu, ja jutat pretestibu
$is termometrs ir izgatavots no stikla, kas var saplist un radit traumu risku.
+ Uzglabajiet termometru bériem nepieejama vieta
+ Orala mérijuma laika nekodiet termometra
+ Nefiriet un nedezinficsjiet termometru mehaniski.
Mikroorganismus, pleméram, baktérijas un virusus, var pérnest no vienas mérisanas vietas
uz citu mérisanas vietu un no viena pacienta uz citu pacientu.
+ Pirms un péc kaira mérfjuma nofiriet un dezinficéjet termometru,lai izvairitos no infekcijas.
* Ja vélamaja m¢ inas vieta ir briice, izvélieties citu mi nas vietu.
Nepareizas transportésanas, nepareizas uzglabasanas vai ricibas gadijum termometru var sabojat.
+ Vienmer sargajiet termometru no tiesiem saules stariem, temperatdras, kas zemaka par —15 °C (5 °F) un augstaka par 39 °C (102.2 °F),
un netirumiem.
+ Sargajiet termometru no sitieniem un triecieniem
 Vienmer uzglabjiet termometru tam paredzstaja uzglabasanas fuali
Bojati termometri rada nepareizus mérijumu rezul
 Pitms kalras litosanas reizes parbaudie, vaitermometrs nav bojats
+ Nelietojiet termometru, ja tas ir bojats
Ja neesat pérliecinats par mérfjuma rezultatu, atkértojiet mérjumu.
* Vajadzbas gadjuma konsultfietes ar arstu
Geratherm" basal nedrikst lietot:
* personas, kuras garigivai fiziski nesp lieot ermometru saskana o §a lietosanas |nstmkcqu
Zales un hormonu preparati, ka ari Lid
Sis bazalais termometrs nav kontracepcijas lidzeklis.
Nopietnu ar termormetru saistitu incidentu gadijuma par tiem jazigo Geratherm Medical GERMANY GmbH un kompetentajaliestade

ararstu,

Lietosana

Merquma veiksana

Iznemiet termometru no uzglabasanas futrala.

Pirs lietosanas notiriet un dezinficsjiet zstradajumu saskana ar trisanas un dezinfekcijas pamacibu nodala “Tirisana un dezinfekcija”.

Parbaudiet, vai mérisanas Skidruma temperatara ir zemaka par 36 °C (96,8 °F). Ja tas nav iespéjams, vispirms atgrieziet mérisanas Skidrumu,

izmantojot komplektacija ieKlauto uzglabasanas apvalka ielikni ar palielinamo stiklu

Noradjums: Nodrosiniet ietickamu analumu lidz pneksmetlem un mébelém, lai termometrs netrktu bojats.

levietojiet termometru nokratisanas ieric vieta) ka termometrs r drosi turas stiprinajumos.

Termomera gals apaksa i izvirzits par 1 5 om. Turiet ferici starp Ski un irkstu, satverot aiz plak t virsmas;

mérisanas gals ir vérsts uz leju. Tagad ar kustibu no plaukstas locltavas saciet kratit termometru (pa kreisi ~ pa labi), idz mérisanas Sidrums ir

nokities zemak par 36 °C (96,8 °F)

\ewetopet termometru izvélétaja mérisanas vieta.
Orals mérjjums - temperatiiras mérisana muté

-

=

e
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levielojiet mériSanas galu viena no diviem sitummaiyiem zem meles, pa krisi vai pa abi no mles saknes. Oralas temperatiras mérisanas
lka aizveriet mut un vienmerigitrpiniet elpot caur degunu, lai panaktu termisko idzsvaru
: Sitummisini
Termometra galu uzmanigi ievadiet makstf aptuveni 2 cm fidz 3 cm dzjuma. @ ~ Mk
Rektals mérfjums - temperataras mérisana analaja atveré 2
Lai alvieglotu ievietoSanu, méanas galam uzkijet nedaudz lubrikanta Cx.
(eméram, vazeliu vai kopsanas elu). Péc tam uzmanigiievielojet termometra
galu analaja atveré (taisnas zamas atvers) apméram no 2 o fidz 3 cm.
It nepiecieSamas vismaz 4 mindles, lai termomelrs parmemtu bazalo temperatiru
Merianas Skidrums mérSanas caunulte tagad parada izmeio veriu, ko var noiasit uz skalas
pievrsiet uzmanibu pietiekamam apgaismojuman,
Lai vé vairk alvieglotu termomelra nolasiSan, ievitojet termometru balaja ievietosanas elementa un ievietoje (o uzglabasanas fuaf.
értbas palielingma stiia funkcias ] zskatas ielakas.
Pierakstiet merjumu, pleméram, temperatdras datu lapa vai sava iecienttakaja cikla listotne.
Velreiz nofret termometru saskana ar nodalas “TifSana un dezinfekcia’ noradjumiem
Pec tam nokratiet mériSanas Skidrumu, ka aprakll 3. darbiba
. Lai uzglablu, ievietojet termomelru atpakal uzglabaSanas utral ar tievo galu pa priekSu

Vaginalais mérfjums - temperatiiras mérisana makst
Nedaudz pagrozot termometru, var atvieglot mérisanas Skidruma nolasisanu pret caurulites zilo fonu. Nolasisanas laika
Péc izvéles termometru varat glabat arf futral ar palielinama stkla funkciju. Raugieties, lai termometra gals neizvirzitos priekpuss.

2e®:



Tiri$ana un dezinfekcija

Termometrs ir aprikots ar hermtiski noslégtu stikla korpusu un ir odensnecaurtaidigs. Parliecinieties, ka visas virsmes ir pieejams fiffsanai un
dezinfekciai. Pirms dezinfekcijas nofiriet termometru. Ar sausu un tiru vienreizlietojamu salvetiieprieks notiiet rupjus nefirumus un, ja nepieciesams,
Iubrikanta atiekas. Tifi3anas noluka samitiniet fru, mikst dranu ar ziepju SKidumu (maksimali 39 °C / 102,2 °F) un rapigi nofiret visu termometra
virsmu. Lai dezinficétu termometru, samitriniet tiru, mikstu dranu ar spirta Kidumu (pieméram, 70 % Lai to izdaritu,
noslaukiet termometru lidz pasam galam un [aujiet dezinfekcijas Nidzekiim iedarboties saskana ar razotaja noradijumiem. Lai nofiftu iriSanas vai
dezinfekcias lidzeKa atiekas, samitriniet jaunu tiru, mikstu vienreizlietojamu salvet ar firu Odeni un vairakas reizes noslaukiet termornetru. Ja pec:
ifi8anas joprojam ir redzami nefirumi, atkartojietieprieks aprakstitas darbibas.

Utilizacija

lepakojums un lietoSanas paméciba i izgatavotas no kartona un papira, un tas var utlizet saskana ar vietéjam atkritumu apsaimniekosanas
vadinjam. Ja termometrs ir saplisis, izpladuso skidrumu var nofiit ar ofu, celulozes salvefi vai auduma lupatu, kas samitrinta ar ziepju
Sidumu. Atiekas var ikvidst sadzives atkritumos, nemot véra vietsjas atkritumu apsaimniekosanas vadiinijas. Uzmanibu: sagriesanas risks!

Garantija
8im termometram razotajs pieskir 10 gadu garantiju raZotaja izraisitiem defektiem, sakot no iegades datuma. Uz termometra bojajumiem, kas radusies
nepareizas lietosanas dé, garantija neatiiecas (pieméram, saplisana). Reklamacias var nemt véra tikai tad, ja tiek uzradits pirkuma dokuments.

Tehniskie dati

Lietosanas apstakjino 15 °C (5 °F) lidz +35,5 °C (95,9 °F)
Minimalais mérjuma diapazonsno +35,6 °C (96,08 °F) lidz 38,4 °C (101,12 °F)
Merfjuma izskirtspéja 0,1°C (0,18 °F)

Merfjuma precizitate -0,1°C/+0,1 °C (-0,18 °F /40,18 °F)
Uzglabasanas noteikumino -15°C (5 °F) lidz +39 °C (102.2 °F)

Termometru razosana un
parbaude notiek saskana
ar EN 12470-1 Mediciniskie
termormetri - 1. dala: Ar metalisku Skidrumu pidit
stkla termometr ar maksimuma elementu.

Kalitates garantja

Kontaktinformacija  Digitalo lietoanas instrukciju varat atrast misu imekla vietné www.geratherm.com.

Geratherm Medical GERMANY GmbH lzl
GT-2000 GT004001E

FahrenheitstraRe 1+ 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com Rev.01_2025-04-02
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Toote iilevaade

Pakendi sisu

1x medisiiniline Klaastermomeeter

1x kaitseimbris
d

Kasutusjuhend

Toote kirjeldus

Ax kasutusjuhen
1xluubiga sailtusimbris Termomeetri reservuaar i ibreerimistahi i Kest
(2-osaline) (mbteotsak)

Basaa\(emperamur on kehatemperatuuri miinimum rahuolekus magamise ajal. Seda maodetakse vahetult pérast arkamist ja seetottu nimetatakse seda
eratherm” basal 166tab ainete soojuspaisumise pohimditel. T66vedelik asub termomeetri reservuaars.
redelik paisub ja touseb e lase t66vedelikul parast motmist tagasi langeda, tanu millele saab
veel moni aeg hijem skaalalt naitu lugeda. Toovedelikuna oleme alates 1992. aastast kasutanud ohutut Galinstan™i. Ei sisalda mirgist elavhobedat.
Kui alustate pereplaneerimisega, soovitame teil kindlasti pidada néu oma arsti vdi vastavat tegevusiuba omava loomuliku pereplaneerimise noustajaga.
digeks to on vaja po ?

Otstarve Naidustused
isiiil Loomulik pereplaneerimine ja naiste tsiiki kontrollimine.
midtmiseks suust, tupest voi péirakust Piirangud
Vastundidustused Termomeeter ei sobi menopausis naistele.
Termomeetrit i tohi kasutada: P,
* rasestumisvastase vahendina Patsientide sihtriihm
«naistl, kes saavad hovmuur\raw Maaratud modtevahemikus ja maaratud madtmiskohtades tohivad
tmiseks Korral basaaltermomeetrit kasutada siinnitusealised naised.
. kehalempemluw moﬁlmlseks palaviku voi keha Ei ole moeldud kasutamiseks lastel a noorukitel.
iilekuumenemise (hiipertermia) kahtuse korral .
Kasutajad

on ette nahtud
koduses voi Kliinilises keskkonnas.

Ettevaatusabindud,
hoiatused ja jadkohud
Kasutusotstarbe eiramine ja puudulikud teadmised termomeetri
kasutamisest voivad kaasa tuua vale mootetulemuse ja vale diagnoosi.
+ Kasutage ainult kaesoleva i kohaselt
+ Jargige basaaltermomeetrie ja pakendile margitud teavet.
+ Hoidke kasutusjuhend edaspidiseks kasutamiseks alles.
Tehke mootmisi samal kellaajal vahetult parast arkamist, enne kui voodist tousete.
+ Modta vaite suust, tupest voi pérakust, kuid the tsiklijooksul peaks modtekoht jaama samaks.
+ Enne modtmist peate olema vahemalt 5 tundi maganud ning viimasel tunnil enne mddtmist ei tohi te olla voodist tousnud.
+ Kuite pole piisavalt maganud, jatke mdstmine vahele.
+ Enne mostmist arge so0ge, jooge ega suitsetage ning valtige kehalist pingutust.
Segavad tegurid, nagu kiilmetus, haigestumine, hairitud uni, alkoholi tarbimine, stress,
reisimine iihest ajavoondist vi liimast teise, aga ka organismi reaktsioonid, nt palavik
voivad basaaltemperatuuri moonutada, nii et seda ei ole véimalik tsiikl hindamiseks kasutada.

moeldud iiksnes naistel ja 56
+ Kaerla alt i ole voimalik basaallemperatuur usaldusvazrselt moota.
Liigse jou kasutamine 6ib vigastada i id kudesid.

+ Arge sisestage termomeetrit jSuga ja I5petage, kui imneb takistus.

See termomeeter on valmistatud klaasist, mis voib puruneda ja vigastusi tekitada.
* Hoidke termomeetit astele tesaamatus kohas.

* Auge hammustage termomeett, ki moodatefemperaturi sust

+ Arge puhastage ega
Termomeetri kasutamisel eri mootekohtades ja erl patsientidel véib see haigustekitajaid,
niiiteks baktereid ja viirusi ille kanda.

+ Infektsioon valimiseks puhastage ning desinftseerige termormeetit enne ja pérast iga kasutuskorda.
+ Kuiteil o eelistatud modtekohas haav, valige modtmiseks muu koht.

Vale transpord,silitus- voi kisitsemisvils vib termomeetrit kahjustada.

+ Kaitske alat otsese eest, i eest, mis jaab alla 15 °C (5 °F) voi Uletab 39 °C (1022 °F), ning mustuse eest.
 Kaltske termomestrit porutuste eest.

+ Siltage alatselleks ette nantud

Defektne voib kaasa tuua vale mod

+ Kontrolige termomeetit enne iga kasutuskorda nahtavate kahjustuste sutes.
 Arge kasutage kahjustatud termormeetri

Kui kahtlete maGtmistulemuses, mabtke uuesti.

* Vajadusel pidage nu astiga

Termomeetrit Geratherm® basal ei tohi kasutada:

+ iskud, kes e ole vaimsalt vGi kehaisel voimelised seda kasutusjuhenditjgima.

Ravimid, ja véivad mdjutada.

Palun pidage ndu arstiga.

Basaaltermomeeter ei ole rasestumisvastane vahend.

Rasketest korvalnahtudest termomeetr kasutamisel tuleb teatada ettevttele Geratherm Medical GERMANY GmbH ja padevale asutusele.

Kasutamine

Mooumne
. Votke termomeeter kaitselimbrisest véla.
Puhastage ja desinfitseerige seade, nagu on kireldatud peaiikis ,Puhastamine ja desinfitseerimine”.
Kontrolige, kas tiovedelik asub madalamal kui 36 “C (96,8 °F). Vastasel korral raputage téovedelik alla,
kasutades selleks luubiga sailtusimbriseses olevat hoidikut,
Markus: Veenduge, et lete esemetest ja maoblist piisavalt kaugel, et termomeeter kahjustada ei saaks.
Asetage termomeeter hoidik). Veenduge, et termomeeter on kindlalt oma kohl
Termomeels osak ualub afpoot 15 o vora val. Hoidke raputushodu lamedat ide kinda pica ja rimetssorme vahel,
ni et mdteotsak on poranda poole suunatud. Raputage
kuni t66vedelik langeb alla 36 °C (96,8 °F
. Asetage termomeeter valitud modtekohta
a) Oraalne mdGtmine ~ temperatuuri mGtmine suust
Asetage modteotsak keele ala vasakule vdi paremale poole keelejuurt,
Uhtlase soojuse tagamiseks hoidke suu temperatuuri mastmise ajal
suletuna ja hingake htlaselt 13bi nina
Vaginaalne mastmine - temperatuuri maGtmine tupest
Likake termomeeri ofs ettevaatiikult 2 cm kuni 3 cm siigavusele tuppe.
Rektaalne modtmine — temperatuuri mdtmine prakust
Kandke mdbteotsakule pisut ibestit (nt vaseliini vdi kehadli, et sisestamist holbustada.
Likake termomeeri ofs eftevaatikult 2 cm kuni 3 cm siigavusele pérakusse.
. Termomeeter saavutab basaaltemperatuuri vahemalt 4 minutiga.
Kapillaartorus olev tbovedelik néitab niiiid modtetulemust, mida saate skaalaltlugeda.
Kul termormeetrit pisut kallutada, on tsdvedeliku néidatavat maGtetulemust kapillaartoru siniselt taustalt kergem lugeda.
Minge naidu lugemiseks piisava valguse Kitte.
Et nitu oleks veelgi htsam lugeda, asetage termomeefer valgesse hoidikusse ja sellega koos sailtusimbrisesse.
Néit paistab léibi luubi suuremana.
Mérkige nait s, nt temperatuuritabelisse vdi tsiki jalgimise rakendusse:
Puhastage termomeeter uuesti vastavalt peatiikile ,Puhastamine ja desinftseerimine”
Seejirel raputage termameeln {6ovedelik alla, nagu on kifeldatud punkdis 3.
Siiltage sak allpool, vBib hoida ka luubiga saitusimbrises.
Sel junul algige, et emomesti tecoak otk et valja

wNs

~
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Puhastamine ja desinfitseerimine

Termomeetri laaskest on hermeetilne ja veekindel. Tagage, et kogu pind on [ tav. Enne

termomosiee puasiace, Kogepelt cemeliags kuivapua dhekordse apiga surem st f bestegh. Pubasiamiseks kasuage seeiveega funl 99
/1022 °F) niisutatud puhast pehmet lappi a pihkige kogu termomester koralikult dle. uhas pefime lap

desinfeisoanizhusega (1t 70% sopropencoiga). Puige kogu temomeeer i ja aske esinfekisioriinel tofa juhist argi mojuda. Puhastus- voi
puhas pehme hekordne lapp puhta veega ning pinkige termomeeter mitu korda le. Kui péast

puhastamist on end\sell mustust néha, korrake eeltoodut.

Jadtmekiitlus

Pakend a kasutusjuhend on papist ning paberistja need saab kbrvaldada kohalike jaétmekéitluseeskiriade kohaselt, Termomeetri purunemisel valja voolanud
to6vedeliku saab eemaldada seebiveega niisutatud pintsl, koogipaberi vdi lapiga. Jaagid voib kooskolas kohalike jaatmekitluseeskiriadega visata
olmejatmete hulka. Tahelepanu: sisseldikeoht!

arantii
Tootja annab selele termomeetrile tootmisvigade suhtes 10-aastase garantii alates ostukuupaevast. Vale kasutamise tottu tekkinud kahjustused ei
kuulu garantii alla (nt purunemine). Arvesse vetakse ainuit koos ostukviitungiga esitatud kaebusi.

Tehnilised andmed
Todtingimused
Minimazlne mootevahemik
Madtmisresolutsioon
Modtmistapsus
Sailtustingimused

-15°C (5°F) .. #3655 °C (95,9 °F)
+35,6.°C (96,08 °F) .. +38.4 °C (101,12 °F)
041°C(0,18°F)

-0,1°C/+0,1°C (0,18 °F /40,18 °F)
A5°C (5 °F) .. 439 °C (102.2 °F)

Kvalteedigaranti  Termomeeter on toodetud ja seda on
Katsetatud standardi EN 12470-1
Kiinilised termomeetrid.

sa 1. Maksimumseadmega metalsed
vedliktermomeetrid" kohaselt

asub meie veebisaidil com.

[(# otz
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Upute za uporabu

Pregled proizvoda Opis proizvoda

Sadrzaj pakiranja —
x medicinski stakleni termometar

1 zastitna kutja

Ax upute za uporabu

1 zaslitna kutja s povecalom (dvodielna)

AR P P 8 P Y

Vrh termometra Mjerna Kuciste

(osjetnik)

Kalibracijska oznaka

Temperaturna
Kapilara skala

Bazalna temperatura e minimalna elesna temperatura  mirovanju tjekom spavanja. Mjerl se odmah nakon budenja i stoga se naziva i temperatura
budenja. Bazalni stakleni termometar Geratherfunkcionira na nacelu toplinskog Sirenja materiale. Mjerna tekucina pritom se nalazi u vihu termomera.

Tekuéina osjetliva na temperaturu $ii se  penje umjernu kapilru. Naprava za pokazivanje najvise temperature sprjecava spustanje mjere tekucine nakon

mierena. iz togj razoga oS ko wrjeme mogace na sal ot izmjeren vijednost 0d 1992. kao mieru tekudinu palrebjavat neskodiiv Galifstan
Bez otrovne Zive.Kada zapoGinjete s pl bitel, toplo se p je da se sa svojim ljeénikom i certfciranim savietnikom za
pritocho pariranje obitel. Za spravno tumacenje bazalhe temperature potrebno je osnovno razumievanie Zenskog cikiusa

Namjena Indikacije
Medicinski staklen termometar za oralno, Za prirodno planiranje obiteljii kontrolu ciklusa kod Zena.
vaginalno il rektalno mjerenje bazalne tielesne temperature: Ogranicenja

Kontraindikacije Termometar e prikiadan za 7ene u menopauzi
Termometar s¢ ne smife korisi L . "
+ Kao kontracepcisko sredstvo Ciljna skupina pacijenata
Bazalhi termometar mogu Korisii Zene u reproduktvnoj dobi unutar

+ Kod Zena koje se podvigavaju hormonskoj teraplj
+Za odredivanje felesne lemperature u slucajevima navedenog raspona mjerenja i na odredenim mjestima.
Nije namijenjeno za uporabu kod djece | adolescenata

pothladivanja (hipotermie)
Predvideni korisnici

+ Za odredivanje tielesne temperature u slucajevima sumnje
na vruticu il povisenu tielesnu temperaturu (hipertermij)

Ovaj termornetar namijenjen je za koristenje od strane odraslih
u privatnim i Kinickim okruzenjima.

Mjere opreza,
upozorenja i preostali rizici

Uporaba u nepredvidene namjene i nedostatak znanja o uporabi termometra mogu uzrokovati pogresne rezultate mjerenja i pogresnu dijagnozu.
+ Upotrebljavaite bazalni termometar samo u skladu s ovim uputama a uporabu.

+ Obratite paznju na sve informacije na bazalnom termometru i njegovu pakiranju

+ Saguvaite upute za buducu upotrebu.

Izmjerite u isto vrijeme odmah nakon budenja, prije nego sto ustanete iz kreveta.

+ Mozete mierit oralno, vaginalno il rektalno, al se trebate drzati odabranog miesta mjerenja unutar ciklusa.

+ Trebali ste spavati najmanje 5 sati prije mjerenja i ne smijete ustati u zadnjem satu prije mjerenja

+ Ako ne spavate dovolino, preskotite mjerenje.

+ Prile mierenja ne smijete jesti pi, pusit i zbjegavati izicki napor.

Uznemirujuéi EGimbenici poput prehlade ili bolesti, poremecaja spavanja, konzumacije alkohola, stresa, promjena vremenskih zonalklimatskih
promjena ili cak neobicnih tjelesnih signala poput vrucice mogu iskriviti vasu bazalnu temperaturu i uciniti je neupotrebljivom za analizu ciklusa.
Termometar je namijenjen iskljuéivo mjerenju bazalne tielesne temperature kod zena i dizajniran je samo za mjesta mjerenja navedena u
uputama za uporabu,

+ Aksilamo mierenje za odredivanje bazalne temperature nije pouzdano.

Primjena pretjerane sile pri uvodenju termometra moze zrokovati ozljede okolnog tiiva.

+ Nemojte na silu umetat termometar i prekinite postupak ako osjetite ol

Ovaj je termometar nacinjen od stakla koje se moze slomiti i ozlijediti korisnika.

+ Cuvajte termometar izvan dosega djece.

+ Tijekom oralnog mierenja nemote grist termometar.

+ Nemojte strojno Gistitni dezinficirati termometar.

Uzroénici bolesti, npr. bakterije i virusi, mogu se tijekom primjene prenijeti s jednog mjesta mjerenja temperature na drugo il s jednog
pacijenta na drugog.

+ Kako biste izbjegliinfekciu, oéistite i dezinficirjte termometar prie i poslie svakog mjerenja

+ Ako na zeljenom mjerenja temperature imate ranu, odaberite drugo mjesto mjerenja temperature.

U slucaju nepravilnog transporta, skiadistenja il rukovanja moze doci do ostecenja termometra.

+ Uviek zastitte termometar od izravnog sunceva svjetla, temperatura nizih od -15 °C (5 °F) i visih od 39 °C (1022 °F) te prijavtine.

+ Zasitte termometar od udaraca

« Uvijek Guvajte termometar u za to predvidenoj zastitnoj kutii

Neispravni termometri pokazuju pogresne rezultate mjerenja.

+ Prije svake uporabe provierite ima li na vasem termometru vidijivih ostecenja.

+ Nemojte se koristit termometrom ako je ostecen.

Ako niste siguni u rezultat mjerenja, ponovite mjerenje.

+ Ako je potrebno, potratite ljecnicki saviet.

Bazalni termometar Geratherm® ne bi trebale upotrebljavati:

+ osobe koje psinicki i fizicki ne mogu upotrebljavati termometar u skladu s ovim uputama za uporabu.

Lijekovi i hormonski pripravei, kao i cijepljenje, mogu utjecati na bazalnu tielesnu temperaturu. Obratite se svom ljeéniku.

Ovaj bazalni termometar nije kontracepcijsko sredstvo.

U sluéaju ozbilnih incidenata povezanin s termometrom, potrebno ih je priiaviti tvtki Geratherm Medical GERMANY GmbH i nadleznim telima.

Uporaba

Posmpak mjerenja

lzvadite termometar iz zasitne kute.

Prije primjene odistite i dezmlcmle proizvod u skladu s uputama za &iséenje i dezinfekciju u poglaviju Cidéenje | dezinfekcija

Provjerite nalazi i se mjerna tekucina ispod 36 °C (96,8 °F). Ako to nije slucaj, prvo resefirajte mjemu tekucinu pomocu prilozenog

umetka u kutjici za pohranu s efektom povecala.

Napomena: Osigurajte dovoljan razmak od predmeta i namjestaja kako ne bi doslo do ostecenja termometra.

Unmetnite termometar u pomoc za resetiranje (utor na kutii za pohranu). Osiguraite da je termometar sigumo pricvrscen u drzaima. Vih
termometra dolie strSi oko 1,5 cm. Cursto driite alat za resetiranje palcem i Kaziprstom za ravnu povrsinu za hvatane. Pritom mjeri vrh treba bifi
okrenut prema dolie. Pocnite iz ruénog zgloba tresti termometar (ijevo — desno) sve dok se mjema tekucina ne spusti ispod 36 °C (96,8 °F).
Postavme termometar na mjesto mjerenja temperature po vasem izboru.

Oralno mjerenje - mjerenje temperature u ustima

Postavite mjemi vrh u jedan od sublingvalnih dzepova ispod jezik koji se nalazi s ljeve

il desne strane korilena jezika. Tijekom oralnog mjerenja temperature drite usta zatvorena

i nastavite ravnomjemo disat kroz nos kako biste postigli toplinsku ravnotezu.

Vaginalno mjerenje - mjerenje temperature u vagini

Paljivo umetnite vih termometra otprike 2 om do 3 cm u vaginu,

Rektalno mjerenje - mjerenje temperature u anusu

Nanesite malo lubrikanta (npr. vazelin i djecje ulie) na mjerni vh kako biste olaksali uvodenje.
Zatim pazijivo uvedite vrh termometra oko 2 cm do 3 cm u anus (rektum).

Nakon najmanje 4 minute termometar ée preuzeti bazalnu temperaturu.

Mjerna tekucina u mjemoj kapilari pokazuje izmjerenu vrijednost koja se moze oéitati pomocu skale.
Ocitavanje mjerne tekucine u odnosu na plavu pozadinu kapilare moze se olaksati laganim zakretanjem termometra.

Osigurajte dovoljnu kolicinu svjetla tijekom oéitavanja.

Kako biste jos jednostavnie ocitallizmjerenu vrilednost na termometru, umetnite ga u bijei lozak, a potom umetite uloZak u zastitnu kutju.
Zahvaljujudi efektu povecala, vrjednosti izgledaju vece.

. Zabiljezite izmerenu vrijednost, npr. u podatkovni list s temperaturom il u svoju omienu aplikaciju za ciklus.

Ponovno ofisite termometar u skladu s poglavliem Ciscenje i dezinfekcija.

Nakon toga resefirajte mjemu tekucinu kako je opisano u 3. koraku

Kako biste spremil termometar, umetnite ga u zastitnu kutijlu s vrhom okrenutim prema dofe.

Po zelji mozete spremiti termometar u zasitnu kutju s povecalom. Pritom vodite racuna o tome da vrh termometra ne strSi van na prednjem kraiu.

-

Sublingvalri
dzepoviispod
jezika

=
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enje i dezinfekcija

Termometar ima hermeticki zatvoreno stakleno kuciste i vodootporan je. Osiguraite da su sve povrine dostupne za Giscenje i dezinfekciju. Oistte
termometar prile nego Sto ga dezinficiate. Prvo suhom i Gistom jednokratnom krpom uklonite grubu priiavatinu  ostatke maziva ako postoje. Kako biste
ocistii termometar, naviazite Gistu meku krpu otopinom deterdzenta (maks. 39 °C / 102,2 °F) i temeljto ocistite cielu povrsinu termometra. Kako biste
deznficiral termometar, navlazite Gistu mokru krpu dezinfekcijskim sredstvom na bazi alkohola (npr. 70 % izopropanola). Obriite termometar
pokretima prema vrhu i pustite dezinfekcisko sredstvo da dieluje u skiadu s uputama proizvodaca. Kako biste uklonili ostatke sredstva za ciscenje i
dezinfekciju, navlazite novu gistu meku jednokratnu krpu éistom vodom i nekoliko puta prebrisite termometar. Ako je nakon iséenja jos uvijek vidijiva
prijavtina, ponovite prethodno navedene korake.

Pakiranje i upute za uporabu izradeni su od kartona i papira mogu se odloZiti u skladu s lokalnim smjemicama za zbrinjavanje otpada. U slugju loma
termometra, tekuina koja iscuri moZe se ukloniti kistom, vatom i platnenom krpom naviazenom otopinom deterdzenta. Ostaci se mogu baciti u
kucanski ofpad uzimajuci u obzir lokalne smiemice za zbrinjavanje otpada. Paznja: opasnost od posjekotinal

Jamstvo
Za ovaj termometar proizvodat daje jamstvo za nedostatke nastale krivnjom proizvodata u trajanju od 10 godina od datuma kuprie. Jamstvo ne
pokriva Stetu na termometru nastalu nepravilnim rukovanjem (npr. lom). Rekiamacie se mogu uzefi u obzir samo uz predotene racuna.

Tehnicki podaci
Radni uvjeti

Minimalni mjem raspon
Miema razlucivost
Mierna tocnost

Uvjei skladistenjaod

0d 15 °C (5 °F) do +35,5 °C (95,9 °F) Jamstvo kvalitete
od +35,6 °C (96,08 °F) do +384 °C (101,12 °F)
0,1°C(0,18°F)

0,1°C1+0,1 °C (0,18 °F / 40,18 °F)

-15°C (5 °F) do +39 °C (102.2°F)

Termometri su proizveden i ispitani u
skladu sa zahtjevima norme EN 12470-1
Medicinski termometri - 1. dio: Stakleni
termometri punjeni metalnom tekucinom

S napravom za pokazivanje najvise temperature.

Podaci za kontakt  Digitalni korisnicki priruénik mozete pronai na nasem web-mijestu www.geratherm.com.

Geratherm Medical GERMANY GmbH E
GT-2000 -E GT004001E

Fahrenheitstralie 1 + 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com Rev.01_2025-04-02
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Pregled izdelka Opis izdelka
Vsebina pakiranja —
1x kliniéni stekleni termometer

1x etui za shranjevanje

1x navodila za uporabo

1x 3katla za povecevalno leéo (2-delna)

Navodila za uporabo
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Kalibrirna oznaka
(tipalo) kapilara skala cevka

Cevka termometra Merilna Temperaturna Ovojna
Bazalna telesna temperatura je najnizja telesna temperatura med spanjem. Izmeri se neposredno po prebujanju, zato se imenuje tuditemperatura
prebujanja. Stekleni termometer Geratherfibasal deluje po principu toplotnega raztezanja snovi. Meriina tekotina se pr tem nahaja v cevki termometra

Temperatumo obcutliva tekotina se razteza in v meriini kapilari narasca. Prikaz najvisje temperature preprecue, da bi se merina tekocina po merjenju spet

spusiia, zaradi cesar lahko izmerjeno vrednost Se nekaj casa kasneje preberete s skale. Kot merina tekocina se od leta 1992 dalje uporabija neoporecen
Galinstar'. Brez strupenega ivega srebraKo zatnete naciovaticruzino, je priporoiivo, da se posvetujete z zdravnikom ali certficiranim svetovalcem za
naravno nacrtovanje druzine. Za praviino interpretacio bazalne telesne temperalure je polrebno osnovno razumevanje Zenskega cklusa.

Namenska uporaba Indikacije
Kiiniéni stekleni termometer za oralno, Za naravno naértovanje druzine in nadzor ciklusa pri zenskah.
vaginalno alirektalno merjenje osnovne telesne temperature. N

Omejitve

Kontraindikacije

Termometra ni dovoljeno uporabljat:

kot kontracepcijo;

« pri Zenskah, ki prejemajo hormonsko terapio;

« za dologanje telesne temperature pri podhladiti (hipotermija);

« za dologanje telesne temperature v primeru suma na vrocino
all povisano telesno temperaturo (hipertermija).

Previdnostni ukrepi,
opozorila in omejitve
Neupostevanje namenske uporabe ter pomanjkljivo znanje o uporabi termometra lahko privedejo do
napacnih rezultatov merjenja in napaénih diagnoz.
+ Bazalni termometer uporabljajte le v skiadu s temi navodii za uporabo.
+ Upostevaite vse informacije na bazainem termometru in njegovi embalazi.
+ Hranite navodia za uporabo za prinodnjo uporabo.
Merjenje izvajajte ob istem casu takoj po tem, ko se zbudite, Se preden vstanete.
+ Merite lahko oralno, vaginalno ali rektalno, vendar se morate v enem ciklu drzati izbranega mesta merjenja.
+ Pred meritvijo morate spati vsaj 5 ur in ne smete vstati v zadnji ri pred meritvio.
+ Ce niste spali dovolj, preskocite meritev.
+ Pred meritvijo ne smete jesti pit, kaditi in izogibati se morate telesnim naporom
Mote&i dejavniki, kot so prehlad ali bolezen, motnje spanja, uzivanje alkohola, stres, sprememba Easovnega pasulpodnebja ali celo oitni
teleshi signali, kot e vro€ina, ahko izkrivijo vaso bazalno telesno temperaturo in jo naredijo neuporabno za analizo cida.
Termometer je namenjen izkljuno za merjenje bazalne telesne temperature pri zenskah in je namenjen samo za merilna mesta,
ki so navedena v navodilih za uporabo.
+ Meritev pod pazduho za dolocitev bazalne telesne temperature ni zanesfiiva.
Prekomerno delovanje sile po uvajanju termometra lahko privede do poskodb okoliskega tkiva.
+ Ne uvajajte termometra nasilo in prekinite, &e zacutite por.
Ta termometer je izdelan iz stekla, ki se lahko razbije in predstavija nevarnost za poskodbe.
+ Termometer shranite izven dosega otrok.
+ Med oralnim merjenjem ne ugriznite v termometer.
+ Termometra ne Gistte strojno ali ga dezinficiaite.
Kiice, npr. bakterije in virusi, se lahko pri uporabi prenasajo od enega merilnega mesta do drugega in od enega pacienta do drugega.
+ Ocistite in dezinficirate termometer pred in po vsakem merjenju, da se izognete okuzbi.
+ Ce imate na vasem prednostnem meriinem mestu rano, izberite drugo merino mesto
Ob napacnem transportu, napacnem shranjevanju ali uporabi se termometer lahko poskoduje.
+ Termometra nikoli ne izpostaviajte neposrednemu sonénemu sevanju, temperaturam pod -15 °C (5 °F) in nad 39 °C (102,2 °F) ter umazanii
+ Termometer zasitite pred udarciin sunki
+ Termometer vedno shranite v ustreznem etuiju za shranjevanje.
Okvarjeni termometri privedejo do napaénih rezultatov merjenja.
+ Preverite svoj termometer pred vsako uporabo, ali ima vidne poskodbe.
+ Termometra ne uporabliajte, ¢e je poskodovan.
Ce niste prepricani o rezultatu meritve, meritev ponovite.
* Po polrebi e posvette 2 zdravnikom
Termometra Geratherm* basal ne smejo uporabljati:
+ osebe, ki dusevno ali telesno niso sposobne termometra uporabijati v skladu s temi navodili za upombc
Zdravila, hormonski pripravki in ceplienja lahko vplivajo na bazalno telesno svojim
Ta bazalni termometer ni kontracepcija.
V primeru tezjih dogodkov, ki so povezani s termometrom, je treba le-te javiti podjetju Geratherm Medical GERMANY GmbH in pristojnemu organu.

Uporaba
Izvajanje merjenja
. Vzemite termometer iz etuija za shranjevanje.
Izdelek pred uporabo oéistite in dezinficiajte v skladu z navodili za éiscenje in dezinfekcijo v poglavju »Ciséenje & dezinfekcija
Preverite, ali je merilna tekocina pod 36 °C (96,8 °F). V nasprotnem primeru merilno tekocino najprej ponastavite s prilozeno vstavkom
etuia za shranjevanje z uéinkom povecevalnega stekla.
Napotek: Prepricaite se, da ste dovolj oddaljeni od predmetov in pohistva, da se termometer ne poskoduje.
Pofisnite termometer v pripomoéek za lazie nizanje meriinega media (vstavek etuija za shranjevanie). Prepricaite se, da je termometer vamo
pritien v drzala, Konica termometra spodaj gleda 1,5 cm ven. DrZite pripomoGek za lazje nizanje merilnega medija s palce in kazalcem za plosko
prijemalno povrsino, pri tem je meriina konica obrnjena protitlom. Sedaj pricnite stresati termometer iz zapestja (levo-desno), dokler merina
tekotina ne pade pod 36 °C (96,8 °F)
Namesme termometer na izbrano meriino mesto
Oralno merjenje - merjenje temperature v ustih
Polozite merino konico v enega od obeh toplotrih Zepkov pod jezikom,
levo ali desno od korena jezika. Mer oralnim merjenjem temperature naj
bodo usta zaprta, enakomemo dihajte skozi nos, da vzpostavite termicno ravnovese.
Vaginalno merjenje -~ merjenje temperature v noznici
Previdno vstavite konico termometra pribl. 2 cm do 3 om v noznico.
Rektalno merjenje - merjenje temperature v zadnjiku
Na merilno konico nanesite nekaj maziva (npr. Vazelin ali negovaino ofe),
da olajgate vstavianje. Nato previdno vstavite konico termometra pribl. 2 cm do 3 om v zadnjik (rektur).
Po vsaj 4 minutah termometer prevzame bazalno telesno temperaturo.
Meriina tekocina v meriii kapilari sedaj prikazuje izmerieno vrednost, ki jo lahko oditate na meriii skali
Z rahlim vrtenjem termometra si lahko olajsate odGitavanje merilne tekocine na modri podlagi kapilare.
Med odcitavanjem pazite na zadostno osvetlitev.
Za lagje oditavanje izmerjene vrednost termometra poloZite termometer v bel vstavek in ga potisnite v $katlo.
Vrednosti se skozi povecevalno steklo zdijo vedje.
Izmerjeno vrednost si zabelezite, npr. v temperaturni st al v priubljeno aplikacio za cikle.
Ponovno otistite termometer v skladu z poglavjem »Ciscenje & dezinfekciac
Nato ponastavite meriino tekoino, kot je opisano v koraku 3.
. Za shranjevanje vstavite termometer s konico navzdol nazaj v etui za shranjevanje.
Opcijsko lahko termometer shranite tudi v Skatli za povecevalno steklo. Pazite, da konica termometra ne gleda na sprednjem delu ven.

Termometer ni primeren za Zenske v menopavz

Ciljna skupina pacientov

Bazalni termometer se lahko uporablja za Zenske v rodni dobi

v dolocenem meriinem obmotiu in na dolocenih merilnih mestih.
Ni predviden za uporabo pri otrocih in mladostnikin
Predvideni uporabniki

Ta termometer je predviden za uporabo pri odraslih
osebah v zasebne in kinicnem okolju.

B

-

Toplotna zepka
pod jezkom

=

oo

-
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Ciscenje & dezinfekcija

Termometer ima hermeticno zatesnjen steklen ovoj in je nepropusten za vodo. Prepricajte se, da so vse povrsine dostopne za Giscenje in dezinfekeijo.
Termometer oistite, preden ga dezinficirate. Predhodno odstranite grobo umazanijo in po potrebi ostanke maziva s suho in Gisto kipo za enkratno
uporabo. Za Giscenje naviazite Gisto, mehko krpo z milnico (maksimalno 39 °C/102,2 °F) in temeljto ocistite celotno povrsino termometra. Za
dezinfekcijo termometra naviatite Gisto, mehko krpo z dezinfekcijsko raztopino na alkoholni osnovi (npr. 70-% izopropilni alkohol). Termometer otistite
proti konici in pustite, da dezinfekcijsko sredstvo uéinkuje v skiadu z navodiii proizvajalca. Za ostankov ¢istia in

sredstva naviazite novo Gisto, mehko krpo za enkratno uporabo s Gisto vodo in veckrat obrisite termometer. Ce je po Eiscenju umazanija Se vedno
vidna, ponovite zgoraj navedene korake.

Odstranjevanje med odpadke

Embalaza in navodila za uporabo so izdelani iz lepenke in papira i jih lahko zavrzete v skladu z vasimi lokalnimi smermicami za odstranjevanje
odpadkov. Ce se termometer zdrobi, lahko izteklo tekotino odstranite s pomocio Gopica, navlazenega z milnico, kosckom celuloznega papiia ali krpo iz
blaga. Ostanke lahko zavrzete med gospodinjske odpadke, pri tem pa upostevate svoje lokalne smemice za odstranjevanje odpadkov. Pozor:
Nevamost ureza!

Garancija
Za ta termometer proizvajalec nudi 10-letno garancio od datuma nakupa za napake, ki bi nastale po krivai proizvajalca. Za poskodbe vasega
termometra, ki so posledice nepraviinega ravnanja, garancija ne velja (npr. razbiti). Reklamacije lahko upostevamo le ob predlositvi potrdila o nakupu.

Tehniéni podatki

Pogoji za delovanje 15 °C (5 °F) do +35,5 °C (95,9 °F)
Najmanje meriino obmodje  +35,6 °C (96,08 °F) do +38.4 °C (101,12 °F)
Loglivost merlenja 0,1°C (0,18 °F)

Natancnost merjenja <01 °CH+0,1 °C (-0,18 “FI+0,18 °F)

Pogoji za shranjevanje -15°C (5 °F) do +39 °C (1022 °F)

Garancia kakovosti  Proizvodnja in kontrola termometrov
potekata v skladu 2 zahtevami

EN 12470-1 Kiiniéni termometri - 1. el
Stekleni termormeti s kovinsko tekotino
in prikazom najvisje temperare.

Kontaktne informacije  Digitalna navodila za uporabo najdete na nasi spletni strani www.geratherm.com.

lzl GT-2000 GT004001E

Geratherm Medical GERMANY GmbH
Fahrenheitstrale 1+ 99331 Geratal / Germany + www.geratherm.com

m Uputstvo za upotrebu

Pregled proizvoda Opis proizvoda

Sadrzaj pakovanja ——

1x medicinski stakleni termometar

1x zatitno pakovanje

Ax uputstvo za upotrebu

Ax pakovane za odlaganje sa
efektom lupe (2-deino)
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Posuda termometra Oznaka za kalibraciju
(senzor)

Kapilara
cev

Temperaturna
skala oblaganje

Bazalna telesna temperatura e minimalna telesna temperatura u mirovanju tokom spavanja. Meri se odmah nakon budenja | zato se naziva i
temperatura budenja. Geratherm’ basal staklen termometar radi na principu termickog Sirenja materiala. Mena tegnost se nalazi u posudi

termornetra. Tecnost osetliva na temperaturu se Sir i podize u kapilamj cevi. Maksimalni ureda sprecava da merna tecnost ponovo potone nakon
merenja, zbog Gega se izmerena vrednost jo§ neko vreme i dalje moze oitat na skali. Bezopasni Galinstan’ koristimo kao memnu tecnost od 1992

godine. Bez toksicne Zve. Kada pocnete sa planiranjem porodice, toplo se preporucue da se konsultujete sa svojim lekarom i sertikovanim

savetnikom za prirodno planiranje porodice. Da bi se praviino protumatila bazalna telesna temperatura, potrebno je osnovno razumevanje Zenskog cikiusa.

Namena
Medicinski staklen termometar za oralno,
vaginalno il rektaino merenje bazalne telesne temperature.

Kontraindikacije

Termometar se ne sme koristti:

+ Kao zasitno sredstvo

+ Kod zena koje se podvrgavaju hormonskoj terapij

+ Za odredivanje telesne temperature u slucajevima
pada telesne temperature (hipotermija)

+Za odredivanje telesne temperature u slucajevima sumnje
na groznicu i povisenu telesnu temperaturu (hiperterrmiu)

Mere opreza,
upozorenja i preostali rizici

Nepostovanje predvidene namene i nedostatak znanja o tome kako da koristite termometar

mogu dovesti do netaénih rezultata merenja i pogresne dijagnoze.

+ Koristite bazalni termometar samo u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu.

+ Obratite paznju na sve informacije na bazalnom termometru i njegovom pakovanju.

+ Satuvajte uputstvo za bududu upotrebu

Merenje treba obaviti u isto vreme odmah nakon budenja, pre nego §to ustanete iz kreveta.

* Mozete meriti oralno, vaginalno ili rektalno, ali treba da se drZite izabranog mesta merenja unutar ciklusa.

« Trebalo je da spavate najmanje 5 sati pre merenja i da ne ustajete u poslednjem satu pre merenja.

+ Ako ne spavate dovolino, preskotite merenje.

jesti, pi, pusiti i izbegavati fizicki napor pre merenja

faktori poput prehlade ili bolesti, poremeqa spavanja, konzumuan]a alkohola, stresa, pro
ak neobicnih telesnih signala poput groznice mogu iskriviti vasu bazalnu je
Termometar je namenjen iskljuéivo za merenje bazalne telesne temperature kod zena i dizajniran je samo za mesta merenja
navedena u uputstvu za upotrebu.

« Merenje bazalne temperature u pazusnoj duplj nije pouzdano.

Prekomerna sila prilikom umetanja termometra moze izazvati povredu okolnog tkiva.

+ Nemojte nasilno umetati i prekinite ako osetite otpor.

Ovaj termometar je napravijen od stakla, koje se moze razbiti i predstavljati opasnost od povreda.

+ Dréite termometar van domasaja dece.

+ Nemoje gristi termometar tokom oralnog merenja.

* Ne distite ili dezinfikujte termometar maginski.

Klice, npr. bakterije i virusi, mogu se prenositi sa mesta merenja na mesto merenja i sa pacijenta na pacijenta tokom upotrebe.
+ Ocisite i dezinfikujte termometar pre i posle svakog merenja, kako biste izbegli infekcilu

+ Ako imate ranu na preferiranom mestu merenja, izaberite drugo mesto merenja.

Ako se pogresno transportuje, skladisti ili se njime nepravilno rukuje, termometar se moze otetiti.

+ Uvek drite termometar dalje od direkine sunceve svetlosti, temperatura ispod -1 °C (5 °F) i iznad 39 °C (102,2 °F)  prjavitine.

« Zastitite termometar od udaraca i padova.

« Uvek duvaijte termometar u prilozenom zastitnom pakovanju.

Neispravni termometri dovode do netacnih rezultata merenja.

+ Pre svake upotrebe proverite da li termometar ima vidijivih otecenja

+ Nemojte koristiti termometar ako je odtecen.

Ako niste siguri u rezultat merenja, ponovite merenje.

+ Ako je potrebno, potraite lekarski savet.

Geratherm® basal ne bi trebalo da koriste:

* Osobe koje psihicki il fizicki nisu u moguénosti da koriste termometar u skladu sa ovim uputstvom za upotrebu.

Lekovi | hormonski preparati, kao i vakcinacije, mogu uticati na bazalnu telesnu temperaturu. Konsultujete se sa svojim lekarom.
Ovaj bazalni termometar nije kontracepcija.

U slucaju ozbiljnih incidenata vezanih za termometar, o njima treba prijaviti Geratherm Medical GERMANY GmbH i nadleznim organima.

Indikacije

Za prirodno planiranje porodice i kontrolu ciklusa kod Zena.
Ograni¢enja

Termometar nije pogodan za Zene u menopauzi

Ciljna grupa pacijenata

Bazalni termometar mogu koristiti zene u reproduktivnom dobu unutar
navedenog opsega merenja i na odredenim lokacijama.

Nie namenjeno za upotrebu kod dece i adolescenata.

Predvideni korisnici

Ovaj termornetar je namenjen za upotrebu od sirane
odraslih u privatnim i Kinickim uslovima.

vremenskih mna/kllma&klh
za analizu ciklusa.

Primena

Sprovadenje merenja

Izvadite termometar iz zasitnog pakovanja

Pre upotrebe, ofistite i dezinfikjte proizvod prema uputstvu za Giscenje | dezinfekciju u poglaviju Ciscenje i dezinfekcia'.

Proverite daije merna tegnost ispod 36 °C (96,8 °F). Ako to nie slucaj, prvo resetujte meru teénost koristeci prilozeni

umetak u kuij za skladistenje sa efektom lupe.

Napomena: Uverite se da ste na dovoljnoj udaljenosti od predmeta i namestaja da ne biste ostetili termometar.

Uetnite termometar u pomocno sredstvo za resetovanje (otvor na kutii za skladistenje). Uverite se da je termometar sigumo pricvrscen u
drzacima. Vih termomera S1rci 1,5 cm ispod. Drite pomoc za resetovanje izmedu palca i kaziprsta na ravnoj povrsini za drzanje, sa vihom za
merenje usmerenim ka tlu. Sada pocite da tresete termometar iz zgloba (levo-desno), sve dok se tecnost za merenje ne vrai ispod 36 °C (96,8 °F)
Postavite termometar na mesto merenja koje ste izabrali

a)  Oralno merenje - merenje temperature u ustima

Stavite vrh za merenje u jedan od dva topla dzepa ispod jezika, levo ili desno

od korena ezika. Drite Usta zatvorena tokom merenja oraine temperature i nastavite

da disete ravnomerno kroz nos, kako biste uspostavil termicku ravnotezu.

Vaginalno merenje - Merenje temperature u vagini

Paljivo umetnite vrh termometra otprike 2 om do 3 cm u vaginu,

Rektalno merenje - merenje temperature u anusu

Stavite malo lubrikanta (npr. vazelina i uja za negu) na vrh za merenje, kako biste olakali
umetanje. Zatim paZljivo umetnite vih termometra priblizno 2 cm do 3 cm u anus (rektum).
Posle najmanje 4 minuta, termometar je izmerio bazalnu temperaturu

Merna tecnost u kapilamoj cevi sada pokazuje izmerenu vrednost, koja se moze ofitati sa skale.
Laganim okretanjem termometra lakse je oéitati mernu tecnost na plavoj pozadini kapilare.
Uverite se da ima dovoljno osvetljenja tokom Gitanja.

Da biste jos lakse procitali vrednost merenja termometra, umetite termometar u beli otvor i gurnite ga u pakovanje za odlaganje.
Vrednosti su uvecane zbog efekta lupe.

Zabelezite izmerenu vrednost, npr. u tabeli sa podacima o temperaturi i u vasoj omiljenoj aplikacii za bick..

Ponovo ofisite termometar prema poglaviju ,Ciscenje i dezinfekcija®.

Zatim resetuite memu tetnost kao to je opisano u koraku 3

Stavite termometar sa vrhom nadole ponovo u zasfitno pakovanje radi odiaganja

Opciono, termometar mozete da odlozite u pakovanje za odlaganje sa efekiom lupe. Uverite se da vrh termometra ne viri iz prednjeg kraja.

-

Topli dzepovi
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Fldak

Ciscenje i dezinfekcija

Termometar ima hermeticki zatvoreno stakleno kuciste i vodootporan je. Uverite se da su sve povrsine dostupne za Giscenje i dezinfekeiju. Ocistite
termometar pre dezinfekcije. Uklonite grubu kontaminaciju i, ako je potrebno, ostatke lubrikanta unapred suvom, Gistom krpom za jednokratnu
upotrebu. Za Giscenje, naviaite istu meku krpu rastvorom sapuna (maksimaino 39 °C /102,2 °F) i temeljno oistite celu povrSinu termometra. Da
biste dezinfikovali termometar, naviaite istu, meku krpu dezinfekcionim rastvorom na bazi alkohola (npr. 70% izopropanola). Da biste to uradil,
obrisite vrh termometra i ostavite da dezinfekciono sredstvo deluje u skladu sa uputstvima proizvodaca. Da biste ukionil ostatke sredstva za ciséenje il
dezinfekciju, navlazite novu, Gistu, meku krpu za jednokratnu upotrebu Gistom vodom i prebrisite preko termometra nekoliko puta. Ako je nakon
istenja kontaminacila i dalje vidijva, ponovite gorenavedene korake.

Odlaganje

Pakovanje i uputstvo za upotrebu su napravijeni od kartona i papira i mogu se odloZit u skladu sa vasim lokalnim smernicama za odlaganje otpada.
Ako se termometar pokvari, teénost koja je iscurela moze se ukloniti Getkom, komadom celuloze ili krpom naviazenom rastvorom sapuna. Ostaci se
mogu odloziti sa kucnim ofpadom, uzimajuci u obzir vase lokalne smemice za odlaganje otpada. Paznja: Opasnost od posekotinal

Garancija

Proizvodat za ovaj termometar daje 10-godisnju garanciju na nedostatke koje je prouzrokovao proizvodaé od datuma kupovine. Ostecenje vaseg
termometra uzrokovano nepravilnim rukovanjem e pokriveno garancijom (npr. lom). Reklamacile se mogu razmatrati samo uz predoéenje dokaza o
kupovini

Radni uslovi

15 °C (5 °F) do +35,5 °C (35,9 °F)
+35,6 °C (96,08 °F) do +38.4 °C (101,12 °F)
0,1°C (0,18 °F)

-0,1°C/+0,1°C (-0,18 °F / 40,18 °F)
-15°C (5 °F) do +39 °C (1022°F)

Garancija kvaliteta  Termomei su proizvedeni  testirani u skiadu
sa zahtevima standarda EN 12470-1
Medicinski termometri — Deo 1: Stakleni
termometri sa maksimalnim uredajem
punjeni metalnom teénoscu

Minimalni merni opseg
Rezolucija merenja
Tatnost merenja
Uslovi skladigtenja

Digitalno uputstvo za upotrebu mozete pronaci na nasem veb-sajtu www.geratherm.com,

T-2000 GT004001E

Kontakt informacije

Geratherm Medical GERMANY GmbH
FahrenheitstraBe 1+ 99331 Geratal / Germany + www.geratherm.com
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Termékattekintés Termékleiras

A csomagols tartalma — 270188 S8 SR

1x orvosi Gveghomérd

1x véddtok

Ax hasznélati utasitas

1 nagyitss trololok Homérstartaly Meérdkapillaris Kalibralasijel Homérsékleti Burkolocss
részes) (érzékels) skila

Abazalis testhomérséklet az alvas kdzbeni, nyugalmi allapotban Iévé minimalis testhomerséklet. Kozvetleniil az ebredes utan merlk ezer\ ebredesl

hémérsékletnek is nevezi. A Gerather” bazals iveghdmérd az anyagok hitaguldsénak elve alapjan miikodik.

Instructiuni de uti

F p i D

Continutul ambalajului - o7 1,88 ‘ 100F )

1x termometry medical din sticld T Mt i Flu ORI

1x husé de protectie

x set de instructiuni de utiizare

1x husa de depozitare cu efect de
lupé (2 piese)

Scala de Tub de
temperaturs invelire

Capilar de
masurare

Vas termometru Reper de calibrare
(sonda)
Prin temperatura bazal se infelege valoarea minim3 a temperaturii corpului n stare e repaus in timpul somnului. Ea se masoard imediat dupé trezire
i, prin urmare, este denumita §i temperatur la rezire. Termometrul din stcla Geratherm” basal funclioneaza conform principiului de dilatare termics a
substantelor. Lichidul de mésurare se afla in vasul termometrului. Lichidul sensibilla temperatura se dilaté si se ridica in capilrul de mésurare.
Dispozitivul de nivel maxim impiedicé ichidul de mésurare s& coboare din nou dupa mésurare, motiv pentru care valoarea masurata poate fiincé citta
pe scala ceva timp mai tarziu. Ca lichid de masurare, folosim Galinstan® inofensiv incé din 1992. Fra mercur toxic. Daca incepe planificarea famiiala,
Se recomanda imperativ s va consultafi medicul sau consilierul certficat pentru planificarea familiala naturala. Pentru interpretarea corecta a
temperaturi bazale este necesara o infelegere de baza privind ciclulfeminin.

Indicatii

Pentru planifcarea familiala naturala si pentru
controlulciclului fa femei.

Limitari

Termometrul nu este adecvat pentru femei in menopauza

Scopul utilizarii

Termometru medical din sticla pentru mésurarea oralé,
vaginala sau rectala a temperaturi bazale.
Contraindicatii
Nu este permisa utiizarea termometrulu
+Ca

taléihato. A hoérzékeny folyadsk kitagul és felemelkedik a mérdkapillrisban. A maximum szerkezet megakadélyozza, hogy a mero'olyadek amérés
utén ismét lesilyedjen, ezért a mért érlék még egy ids utén is eolvashatt a skalérol. Mérdfolyadékként 1992 la az rtalmatian Galinstan®t
hasznéljuk. Mérgez5 higany nélkil. A csalédtervezés megkezdésekor erbsen a}énloit fogy Konzulaon orvosaval vagy egy szakiépzet temészetes
csalédtervezési tanacsadval. Andi cikius alapvetd ismerete szik

Rendeltetés Indikéciék ) 3
Orvosi dvegh6mérd a test alaphdmérsékletének oréli, ésa ndknek.
vaginalis vagy rektalis mérésére. Korl4tozasok

Kontraindikéciok

AhGmérd nem hasznalhato:

+ Fogamzasgatioként

+ Hormonalis kezelés alatt llo ndknél

+ Atesthmeérséklet meghatérozaséra lehillés (ipotermia) esetén

+ Laz vagy emelkedett testhomérséklet (hipertermia) gyanija esetén

A

Arendeltetés figyelmen kivil hagysa és a h6mér§ hasznslatara vonatkozé ismeretek hidnya helytelen mérési eredményekhez és téves
diagnézishoz vezethet.
+ Abazalis homérot csak ennek a hasznslat uasitésnak megfeleioen hasznlja

* Tartsa be a bazalis hom a csomagolson talalhat Gsszes informaciet.

* Tartsa meg a hasznélali utasitast jvibeli felhasznalasok széméra
A mérést kézvetlenil ébredés utan ugyanabban az iddpontban végezze el, még mieltt felkelne az agybol.
+ Mérhet sz&jon &, hivelyi vagy rektalis Gton, de egy ciluson belil ragaszkodnia kell a kivalasztott mérési helyhez.
+ Amérés el6ttlegalabb 5 orat kellet aludnia, és a méreés elétiutols éraban nem szabad felkelnie.
+ Nem elegendd mennyiségii a\vas esetén a merés! hagyja K.
+ Amérés elstt ne egyen, ne igyon, ne dohanyozzon és kerilje a testmozgést
Az olyan zavaré tényezk, nta megzs vagy betegség, alvaszavar,
Kirivo testi tiinetek, mint a |4z, torzitha
Ah3mérs kizarolag nok bazls testhdmérsékletének mérésére szolqal és csak a hasznalati utasitasban megadott mérési helyekre késziilt
+ Az axiléis mérés a bazals esthémérséklet meghatérozéséra nem megbizhalo
Ahéméré behelyezésekor alkalmazott tilzott erd a kirnyez6 szovetek seriiléséhez vezethet.
+ Ne erdltesse a behelyezsst, és fejezze be, ha ellendlast érez.
Eza homérs iveghs késsziilt, amely eltérhet és sériilésveszélyt jelenthet.
* Tartsa a hémérdt gyermekek eldl elzérva.
+ Aszéjon & 6rténd mérés soran ne harapjon ré a hémérdre.
+ Ne tiszttsa vagy fertStlenitse géppel a homar.
Csirak, pl. baktériumok és virusok, a hasznalat sorén a mérési helyrdl a mérési helyre és a betegré a betegre atkeriilhetnek.
+ Afertgzések megelzése érdekében minden mérés el és utan liszitsa és ferotenitse a homér.
+ Ha a kivant mérési helyen van seb, vélasszon mésik mérés helyet.
Helytelen szallitas, tarolas vagy kezelés esetén a hémérs megsériilhet.
+ Ahdmérdt mindig tartsa tavol a kbzvetlen napfénytdl, a -15 °C (5 °F) alatt és 39 °C (102,2 °F) feletti hmérséklettdl és a szennyezédésekidl
Védje a homérdt az tésektd) és itédésektol
+ Ahdmérdt mindig a melékelt v koon tarola.
A meghibasodott hémérdk hibas mérési eredményekhez vezetnek.
+ Minden hasznélat el ellendrizze a homerdn a lathats sériléseket
+ Ne hasznélja a hémér, ha az sérilt.
Ha nem biztos a mérés eredményében, ismételje meg a mérést.
+ Szlikség esetén forduljon orvoshoz
A Geratherm” bazalis eszkézt nem hasznalhatjak:
 lyn szemelyek, ok szellmieg vgy fizkaiag képtlenk aa, hagy  hmérc a jln hasznlaluassnak megfellen haszndf

és hatssal lehetnek a test alaphdmérsékletére. Kérjiik kérje ki orvosa véleményét.

A homeérd nem alkalmas menopauzas nok szamara.

Betegek célcsoportja

Abazalis homerd a megadott mérési tartomanyon bell és a megadott mérési
helyeken hasznalhato a sziiloképes kori nok eseté!

Nem hasznalhato gyerekek vagy fiatal felndttek esetében.

Rendeltetés szerinti felnasznalok
Ezt a homerdt felndtieknek szantak magan- és Kinikai
komyezetben torténd hasznalatéra.

Ovintézkedések, figyelmeztetések
és fennmaradé kockazatok

stressz, d6 vagy akér olyan

Ez a bazdlis hdmérs nem fogamzasgatio.
Ahgmérbvel kapcsolatos sillyos eseteket jelenteni kell a Geratherm Medical GERMANY GmbH-nak és az On tagalama iletékes hatésagénak.

Alkalmazas
A mérés elvégzése
1. Vegye ki a homerét a védotokbol,
Hasznalat elétt tisztitsa és fertdtienitse a terméket a ¥ztitas és fertotlenités" fejezetben talalhato tiszlitasi és fertdtienitési utasitasoknak megfelelGen.
Ellencrizze, hogy a mérsfolyadék 36 °C (96,8 °F) alatt van-e. Ha ez nem igy van, elészor allitsa vissza a mérsfolyadékot a nagyito hatasi tarolo
tok mellékelt betétiével
Informacio: Ugyeljen arra, hogy elegend tavolsagot tartson a térgyaktdl és bitoroktol, hogy a hémérd ne sériiljon meg.
Csiisztassa a homérdt a lerazoba (a tarolofedé! behelyezése). Gyoz6dion meg arrol, hogy a homérd biztonsagosan régzitve van a tartokban.
AhGmér hegye alul 1,6 cm-re kil Tartsa a lerdz6t a hivelyk- és mutatéuia kbzbt a lapos fogdfelleten gy, hogy a mérohegy a padls felé
mutasson. Most kezdje el razni a hémérét csuklobdl (balrol jobbra), amig a mérsfolyadék vissza nem tér 36 °C (96,8 °F) alé.
Helyezze a homérot a kivélaszlott mérési helyre.
a)  Oralis mérés - homérsékletmérés a szjban
Helyezze a mérdhegyet a nyelv alatt két hozsakok egyikébe, a nyelvgydkér bal vagy jobb oldalén.
Az oralis homérsékletméres alatt tartsa csukva a szajat, és tovabbra is egyenletesen Iélegezzen
az orran kereszil, hogy kialakulon a hoegyensy.
Hiivelyi mérés - homérsékletmérés a hiivelyben
Ezutan dvatosan vezesse be a homérd hegyét kb. 2 cm61 3 cmig a hiivelybe.
Rektalis mérés — homérsékletmérés a végbélnyilasban
Aknnyebb behelyezés érdekében vigyen fel egy kis kendanyagot (pl. vazelint vagy apolGolajat)
amérohegyre. Ezutan ovatosan vezesse be a homérd hegyét kb. 2 cm151 3 cmiig a végbélnyilasba (rectum).
Legalabb 4 perc elteltével a bazélis homérd atvette a testhomérsékletet.
. Amérololyadék a mérdkapilirisban most megjelenit a mért éréket, amely leolvashato a skalarol,
Ahémért ki leolvashato a akapillaris kék hatterén.
Biztositson elegends megvilagitast a leolvasas kozben.
AhGmérd mért éntékének még kénnyebb leolvasésa érdekében helyezze a homérdt a fehér betétbe, és csiisztassa be a taroltokba.
Az értékek a nagyito hatas miat nagyobbnak tiinnek.
Jegyezze fel a mért értéket, példaul egy homérsékleti adatiapon vagy a kedvenc ciklusalkalmazasaban.
Tiszitsa meg tjra a homerot a Tisztitas és fertstlenités® szakaszban leirtak szerint
Ezutén alitsa vissza a mérofolyadékot a 3. lépésben leirtak szerin.
Tegye vissza a homérdt a hegyével lefelé a védGtokba a tarolashoz. Opcionalisan a homérot a nagyitss tarolotokban is tarolhatja.
Ugyelien arra, hogy a homéro hegye ne allon ki az eliils végen.

Tisztitas & fertétlenités

AhSmérd hermetikusan zért iveghazzal rendelkezik és vizéllo. Biztositsa, hogy minden fellet hozzaférhets legyen a tszttéshoz és fencuemlesnez
Tisztitsa meg a homérot, miel6tt elvégezné a ferttenitést.a homérd. Tavolitsa el elbszbr a durva szennyezdéseket és adott esetben
kendanyagmaradvanyokat eqy tiszta, széraz, eldobhato ruhéval. A tiszttashoz nedvesitsen meg eqy tiszta, puha ruhét szappano\daﬁtal

(legfeljebb 39 °C / 102,2 °F), és alaposan tisztitsa meg a hémeér teljes feliiletét. A hémerd fertétienitéséhez nedvesitsen meg egy tiszta, puha

ruhét alkoholos fert6tlenits oldattal (pl. 70 %-0s izopropanolial). Ehhez tordlje &t a hmerdt a hegye felé, és hagyja, hogy a ferétienitészer a gyartd
utasitésai szerint kifejtse hatasat. A tisztito- vagy nedvesitsen meg egy U, tiszta, puha, egyszer
hasznalatos ruhiat tiszta vizzel, és térole t tobbszor a homerst. Ha a tiszttés utan még mindig lathato szennyez6dés, ismételje meg a fenti lépéseket.
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Artaimatianitas

Acsomagolés és a hasznalat uiasités kartonbdl és papirbél keszu\( &s a helyi hulladékkezelési el6ira megfelelen 6. AhBmers
torése esetén a szivargd foyadékot egy ecsettel, ruhéval lehet eltavolitani. A maradékokat a
héztartési hulladékkal egyit lehet & ahelyi megfelelen. Figyelem: Vagésveszély!

Garancia

Erre a homérbre a gyartd 10 év garanciat vallal a vasarlas idspontjatol kezdédden a gyarto altal okozott hibakra. A hémérd nem megfelelG kezelésbl
ereds kérosodéséra a garancia nem tered ki (pl. 16és). A reklaméciokat csak a vasértast igazold bizonylat bemutatésa esetén lehet figyelembe venni

Miiszaki adatok
Hasznalati felételek
Minimalis mérés tartomany
Mérési felbontas

Merési pontossag

Térolési feltételek

15 °C (5 °F) és +35,5 °C (95,9 °F) kbzdtt
+35,6 °C (96,08 °F) és +38.4 °C (101,12 °F) kbzott
0,1°C (0,18 °F)

-0.1°C/+0,1°C (-0,18 °F / +0,18 °F)

<15 °C (5 °F) é5 +39 °C (102.2 °F) kozott

Mingségi garancia A hGmérk gyartasa és ellendrzése
az EN 12470-1 Orvosi hémerdk.

1. Rész szerint: Folyékony fém dvegben tipusd homérck
csiicsértékjelzovel. kovetelményeinek megfelelGen torténik

Kapesolattartasi adatok A digitis hasznélati iimutatét a www.geratherm.com weboldalunkon taléfa

Geratherm Medical GERMANY GmbH lzl
GT-2000 -E GT004001E

Fahrenheitstrale 1 + 99331 Geratal / Germany * www.geratherm.com Rev.01_2025-04-02

Grup tinta de pacienti

‘Termometrul bazal poate fi utilizat pentru femei fertile in cadrul
intervalului de masurare indicat si locurior de masurare indicate.
Nu este prevazut pentru utiizarea la copii i ineri

+ La femei aflate sub tratament hormonal

+ Pentru determinarea temperaturii corpului in caz de subracire (hipotermie)

+ Pentru determinarea temperaturii corpului in cazul suspiciunii de febrs sau
temperatur rdicata a corpului (nipertermie)

A

Nerespectarea scopului utilizarii si
diagnostic gresit.
« Utilizati termometrul bazal numai in conformitate cu aceste instructiuni de utilizare.
+ Respecta toate informatile de pe termometrul bazal si de pe ambalajul acestuia.
+ Pastrai instructiunile de utiizare pentru aplicafi vitoare.
Realizati masuratoarea la aceeasi ora, imediat dupa ce v-ati trezit, inca inainte s va ridicati.
+ Putefi maisura oral, vaginal sau rectal, ins& n cadrul unui ciclu ar trebui s& ramanefi la locul de mésurare selectat
 Tnainte de masurare, a trebui sa fi dormit cel putin 5 ore si in utima ora fnainte de mésurare s nu vai i ridicat.
+ In cazul unui somn insuficient omitefi masurarea.
« Tnainte de mésurare nu consuma alimente si bauturi, nu fumati si evitati eforturile fizice.
Factori perturbatori, precum réceala sau imbolnavire, tulburiri de somn, consumul de alcool,stres, schimbarea fusului orarlschimbarea
climei sau chiar si semnale evidente ale corpului, de exemplu, febr, pot distorsiona temperatura dumneavoastra bazala $i o pot face
inutilizabila pentru evaluarea ciclului.
Termometrul este destinat exclusiv masurarii temperaturii bazale Ia femei si este conceput numai pentru locurile de masurare specificate in
instructiunile de utilizare.
+ Masurarea axilara pentru stabilrea temperaturii bazale nu este de incredere.
Aplicarea unei forte excesive la introducerea termometrului poate duce la ranirea tesutului inconjurtor.
+ Nu fortatiintroducerea si oprif-va daca simiii rezistenta
Acest termometru este fabricat din sticl, care se poate sparge si poate reprezenta un risc de ranire.
+ Nu lasati termometrul la indemana copiilr.
+ Nu muscati termometrul i timpul mésurri orale.
+ Nu curatati sau nu dezinfectafi termometrul in mod mecanic.
Germenii, de ex. bacteriile si virusurile, pot fi transmise de la un loc de masurare la altul i de Ia un pacient a altul in timpul utilizari.
+ Curatati i dezinfectai termometrul inainte $i dupé fiecare masurare pentru a evita infectile.
+ Daca avef o rana la locul de mésurare preferat, selectati un alt loc de masurare.
Termometrul poate fi deteriorat dacé este transportat, depozitat sau manipulat incorect.
+ Tinefi intotdeauna termometrul departe e lumina directa a soarelui, de temperaturi sub -15 °C (5 °F) si peste 39 °C (102,2 °F) si de murdarie.
+ Protejati termometrul de lovituri i impacturi.
+ Pastrafi intotdeauna termometrul in husa de protecte fumizata
Termometrele defecte conduc la rezultate de masurare incorecte.
*+ Verifcaf termometrul pentru a vedea daca prezinta deteriorari vizibile inainte de fiecare utiizare.
+ Nu utlizati termometrul daca este deteriorat
Daca nu sunteti sigura de rezultatul masuratorii, repetati masuratoarea.
+ Dupé caz, consultati un medic.
Geratherm” basal nu trebuie utilizat de catre:
+ Persoanele care nu sunt capabile din punct de vedere mental sau fizic s2 utiizeze termometrul in conformitate cu aceste instructiuni de utiizare.
Medicamentele si preparatele hormonale, precum si vaccinurile pot influenta temperatura bazala. V4 rugam sa va consultati medicul.
Acest termometru bazal nu este un contraceptiv.
In cazul unor incidente grave legate de termometru, acestea trebuie raportate la Geratherm Medical GERMANY GmbH si la autoritatea competenta.

Utilizare

Efecluarea mésuréri

Scoatet]termometruldin husa de protectie

Curataf i dezinfectali produsul inainte de utiizare, in conformitate cu instructiunile de curatare si dezinfectare din capitolul Curatare $i dezinfectare”.

Verifica dac lichidul de masurare se afla sub 36 °C (96,8 °F). Daca acesla nu este cazul,

mai intai coborafi ichidul de masurare cu inserla furnizats a husei de depozitare cu efect de lupa

Nota: Asigurati-va ca aveti o distanta suficient faté de obiecte si mobilier, astfel incat termometrul s& nu fie deteriorat.

Glisat termometrulin dispoziivul de resetare (inserfle a husei de depozitare). Asigurati-vé c& termometrul este bine fixat in suportur

Varful termometrului ese cu 1,5 cm in afaré in partea inferioar. Tinefj dispoztivul de resetare inire degetul mare si degetul artator pe suprafata

de prindere plan, cu varful de masurare indreptat spre podea. Acum incepe s& scuturat] termometrul din incheetura mainii (stanga-dreapta) pana

cand lichidul de masurare revine sub 36 °C (96,8 °F).

Pozmnnaﬂ termometrul in locul de mésurare ales.

‘Masurare orald ~ masurarea temperaturi in gur

Pozifionaf varful de mésurare in unul dintre cele dous puncte termice de sub limb, in sténga sau

in dreapta radacini mbil. Tinefi gura nchisé in tmpul masurari orale a temperaturiisi continua

sa respirafi uniform pe nas pentru a atinge echilirul termic.

Masurare vaginal ~ masurarea temperaturi in vagin

Introduceti cu grja varful termometrului fa aprox. 2 cm panla 3 cm in vagin.

Masurare rectala ~ masurarea temperaturi n anus

Alical] pufin lubrifiant (de ex. vaselina sau ulei de ingriire) pe varful de méisurare pentru a facilta

introducerea. Apoi ntroduce cu grja varful termometrului la aprox. 2 cm pan la 3 cm in anus (rect)

Dupé cel putin 4 minute, termometrul a preluat temperatra bazals

Lichidul de méisurare din capilarul de masurare araté acum valoarea masurats, care poate fi cita de pe scala

Rotirea usoara a termometrului poate facilita citirea lichidului de masurare pe fondul albastru al capilarului.

Asigurati-vi ca exista o iluminare suficienta in timpul c

Pertru a facilta si mai mult citiea valorii mésurate de termomeru, pune termometrul in insertia alba si glsafi- in husa de depozitare,

Valorile vor apérea mai mari datorts efectulu de lups.
Notaf valoarea masurats, de exemplu, intr-o fisa a temperaturii sau In aplicafia de ciclu preferats.

Curatati din nou termometrul asa cum este descris in sectiunea ,Curatare si dezinfectare”.

Apoi resetat lchidul de masurare asa cu este descris 2 pasul 3

Asezat] termometrul fnapoi n husa de protectie cu varful i jos pentru depozitare. Opfional, putet] depozita termometrul i in husa de

depozitare cu efect de lupé. Asiguraf-va ca varful termometrului nu iese Tn afaré la capétul din fata.

Utilizatori prevazuti
Acest termometru este prevazut pentru utiizarea de
catre adulfi in mediu privat si cinic.

Masuri de precautie,
avertismente si riscuri reziduale

modaului de utilizare a i pot duce la rezultate de mésurare incorecte si la un
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Curétare si dezinfectare

Termometrul are o carcasa de stici sigilata emmetic si este rezistent la apa. Asigurali-va ca toate suprafetele sunt accesibile pentru curdfare si
dezinfectare. Curata{itermometrul inainte de a-| dezinfecta. Indepartaf in prealabil murdaria grosiera si orice reziduu de lubrifiant cu o lavet de unica
folosinta curata i uscata. Pentru a curata, umezili o laveta curata si moale ou o solufie de sapun (maximum 39 “C / 102,2 °F) si curafafi bine intreaga
suprafata a termometrului. Pentru a dezinfecta termometrul, umezifi o laveta moale si curaté cu o solufie dezinfectanta pe baza de alcool (de ex.
izopropanol 70 %). Pentru a face acest lucru, stergeti termometrul spre varf i lasati dezinfectantul sa isi faca efectul conform instructiunilor
productorului. Pentru a indeparta reziduurile de agent de curatare sau de dezinfectant, umezifi  laveta moale de unica folosinta noua i curaté cu apa
curata si stergel termometrul de mai mule or. Daca murdaria este inca vizibila dupé curatare, repetali pasii enumerali mai sus.

Eliminare la deseuri

Ambalajul si instructiunile de utiizare sunt confecfionate din carton si hértie s pot f efiminate in conformitate cu reglementaril locale privind eliminarea
deseurior. In cazul in care termometrul se sparge, lichidul scurs poate fi indepétat cu ajutorul unei pensule, a unei bucati de celuloza sau a une lavete
umezite cu o solufie de sapun. Reziduurile pot f efiminate Tmpreuna cu deseurile menajere, in conformitate cu normele locale de efiminare a deseurior.
Atene: pericol de taiere!

Garantie

n cazul acestui termometru, producétorul acord o garantie de 10 ani impotriva defectelor cauzate de producétor, de la data achizifonéiri. Deteriorarea
termometrului dvs. cauzata de 0 manevrare necorespunzatoare nu este acoperita de garantie (de ex. spargerea). Reclamatile pot fi luate in
considerare numai pe baza prezentaril dovezii de achizife

Date tehnice
Condii de utizare
Interval minim de masurare
Rezolufie de masurare
Precizie de masurare

i de depozitare

<15 °C (5 °F) pand la +35,5 °C (95,9 °F)
+35,6 °C (96,08 °F) péna la +38.4 °C (101,12 °F)
0,1°C (0,18 °F)

<01 °C1+40,1 °C (0,18 °F / +0,18 °F)

15 °C (5 °F) pana la +39 °C (1022 °F)

Garantia caliaii  Termometrele sunt fabricate si testate
n conformitate cu cerinele:
standardului EN 12470-1 Termometre
medicale - Partea 1: Termometre din
sticla umplute cu lichid metalic cu
dispozitiv de nivel maxim.

Informatii de contact
Gasifinstructiunle de utiizare digitale pe pagina noastra de interet www geratherm com
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